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azeni cestujici, mili hosté,

na titulni strané tohoto ¢asopisu se pravi-

delné objevuji tvafe ob¢ant nasi republi-
ky, ktefi jsou medidlné znami v zahraniéi. Jsou to
predevsim sportovci, umélci ¢i spisovatelé.

Dnes mame trochu jiny ptipad. Pan Berka je
slddek a reprezentuje ndpoj, ktery proslavil nasi
zemi po celém svété, ba dokonce moznd i vice
nez vsichni z naseho ¢asopisu dohromady. Ano,
hovofime o pivu Pilsner Urquell, prvnim svétlém
lezdku, ktery byl po svém uvateni v roce 1842 in-
spiraci pro vice nez dvé tfetiny dnes vyrdbéného
piva na svété... Jisté uzndte, Ze ¢lovék, ktery stoji
za chuti tohoto skvélého piva, jez chutnd zdkaz-
nikim v 55 zemich svéta, patfi za své specifické
umeéni na titulni stranu pravem.

Leto$ni podzim ndm pfipomene obdobi pfed 30
lety, které ndm zmeénilo Zivot. Zacalo to cestou za
svobodou tisicli ob¢ant tehdejsi NDR z prazské
zapadonémecké ambasddy do pohraniéni stanice
Hof, aby vSe vyvrcholilo Sametovou revoluci, ktera
i ndm pfinesla svobodu v duchu tak slavného cita-
tu Vaclava Havla , Pravda a laska musi zvitézit nad
17i a nenavisti“ Rada vystav i spole¢enskych akci,
které zminujeme, ndm pomuze nezapominat na
vlastni historii — uz jen proto, aby se neopakovala.

Aby se Vam vse 1épe cetlo, dovoluji si Vam
nabidnout z naseho vinného palubniho baru
kvalitni vina firmy Znovin, se kterou spolupracu-
jeme desitky let. O tomto vinafstvi se vice doctete
v pfislusném ¢lanku.

Tak at Vam vino chutnd, stejné tak jako cela
cesta s nami. O

¢

G[_p‘ Nejvétsi cesky poskytovatel sluzeb na cestach

EDITORIAL

passengers, dear guests,
Welcome on board again with Meridian
magazine, which will be your companion
during your journey.

The front page of this magazine regularly shows
the faces of Czech citizens who are well known
abroad. They are mainly athletes, artists or writers.

Today we have a slightly different case. Mr.
Berka is a brewer and represents the drink that
made our country world-wide famous, maybe
even more than all of the people from our maga-
zine taken altogether. Yes, we are talking about
Pilsner Urquell, the first pale lager beer that, since
it was brewed in 1842, has become the inspiration
for more than two-thirds of the beer produced
in the world today... You will certainly admit that
the person who stands behind the taste of this
great beer, which is enjoyed by customers in 55
countries of the world, belongs on the front page
rightfully because of his specific mastery.

This autumn will remind us of the historic pe-
riod that changed our lives 30 years ago. It began
with the way to freedom made by thousands of
citizens of the German Democratic Republic — their
way from the West German Embassy in Prague to
the border railway station of Hof, culminating in
the Velvet Revolution, which brought us freedom
in the spirit of the famous quote by Vaclav Havel:
‘Truth and love must prevail over lies and hatred’.

A number of exhibitions and social events that
we mention in this issue will help us not to forget
our own history — at least in order to prevent it
from happening again.

To make your reading even more enjoyable,

I would like to offer you some quality wine from
our on-board wine bar. It is produced by the
Znovin company, with which we have been coop-
erating for decades. You can find out more about
this winery in the relevant article.

May this wine taste great to you, as well as the
whole journey with us. O

Vas / Best regards,
BOHUMIR BARTA

Generalni reditel JLV, a. s.
General Manager of JLV

® S NAMI THE WAY
CESTA | IS TASTIER
CHUTNA WITH US
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ROZHOVOR S VACLAVEM BERKOU
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text: Ales Pohoral, foto: David Turecky

»Bez toho, abyste vlozili do prace srdce, neudélate nejlepsi pivo,“ fika emeritni
vrchni sladek Plzeriského pivovaru Vaclav Berka, jehoz uméni je znamo po celém

svéte. A z kazdého dalSiho jeho slova je citit Laska k tomuto plzeniskému zlatu,
o jehoz véhlasu se mohou presvédcit ve vice nez 55 zemich svéta.

03/2019 | www.jlv.cz




Jaka byla vase cesta k tomuto zaméstnani, které
se stalo i vasim konickem?

Nebyla moc slozitd. Ja jsem se narodil tady v Plzni

a muyj tata pracoval od roku 1945 pravé tady v pi-
vovaru. TakZe jsem pivovar znal, ale jesté vice ten
ve Stodu u Plzné, kde pracoval tatdv bratr, tedy

muj stryc. Travil jsem tam nékteré vikendy i ¢ast
prazdnin a zamiloval si poeticka zakouti pivovaru.
Samoziejmé, Ze neZ nastoupite do praxe, je dobré to
podpofit vzdélanim. Zacal jsem na Stfedni pramys-
lové Skole potravindfské technologie. Tady jen kratce
odbodim: byly doby, kdy se $kola potykala s nedo-
state¢nym poctem zadjemcl o sladkovské povolani.
Nyni je vzhledem k boomu malych pivovart plné
pfetiZena. Pak jsem si znalosti prohloubil na Vysoké
Skole chemicko-technologické na katedfe kvasné
chemie. Tam jsem se setkal s velikany v tomto obo-
ru a také s nestorkou ceského pivovarnictvi Gabrie-
lou Basafovou, kterd v Plzenském pivovaru zacinala.
Tolik kratce o mé teoretické vybave.

TakzZe teoreticky jste byl vybaven a dal vas ¢ekala
opravdova praxe...

Jesté bych vsak chtél upfesnit, Ze prvni pivo jsem
uvafil jesté jako brigddnik v patndcti letech, na coz
jsem byl opravdu hrdy, ale nyni mne ¢ekal opravdu
ostry start. ProSel jsem vSechno v pivovaru, dalo by
se Tici od sklepa po ptidu, velmi mi v tom pomohl
inzenyr Ivo Hlavacek, a to at uz jako vrchni sladek,
¢i jako generdlni feditel. A mél jsem také Stésti
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v tom, Ze jsem byl nejen v Plzni samé, ale prochdzel
jsem i pivovary s malym vystavem, které tenkrat
pod podnik patfily - v Chebu, Chodové Plané, v Do-
mazlicich...

Hodné lidi touzilo zacit ve varné, kde se pivo vafi,
ale vy jste zvolil jinou cestu...

Ano. Ve varné se pivo vafi, ale pfece jen jeho chut se
tak trochu ne uplné odborné presné feceno ,,dodé-
1ava“ ve sklepé. A tady jsem mél na starosti 3500
dfevénych dubovych sudd a shodou okolnosti jsem
sedél v kanceldfi s tdtou, ktery byl §éfem spilky, kde
probihd kvasny proces. Bydleli jsme kousek od Plz-
né, rano v pul paté jsme vstavali a pak jeli vlakem,
kde jsme diskutovali o praci a stejné tak na cesté
zpét. Vlak se tedy stal mistem naSich ,pivnich” kon-
zultaci. Oba jsme si byli pracovné rovni, ale pozdéji,
kdyz jsem povysil, jsem délal §éfa svému otci. A to
neni rozhodné lehka uloha, velet vlastnimu tatovi :).
Nechci prilis zachdzet do podrobnosti svého Zivoto-
pisu, a tak po Sesti letech jsem se stal podsladkem

a za dva roky slddkem Plzenského pivovaru. Pfipo-
mindm, ze vedle pivovaru Prazdroj stoji i pivovar
Gambrinus a v jednu chvili jsem byl slddkem obou
pivovart a feditelem Gambrinusu.

K existenci obou pivovaru se jesté vratime, ale
nyni se pojdme vénovat Prazdroji. Co vSechno se
musi stat, aby pivo dosahlo takového véhlasu,
jaky ma pivo Pilsner Urquell?

Mnoho véci. Pilsner Urquell
ma velkou tradici. Od dob
Josefa Grolla, ktery uvafil jeho
prvni varku s. fijna 1842, jsou
suroviny stejné — plzenska
mékkd voda, zatecky chmel,
slad, ktery si vyrdbime tady
v pivovaru. Neméni se ani
dalsi véci — tfeba to, Ze jsou
tu stdle médéné kotle, pod
kterymi se topi otevienym
ohném. Tfirmutovy varny
postup, oddélené kvaseni

a dokvasovdani. A musim
pfipomenout, Ze mensi
mnozstvi piva vyrabime

i dnes v historickych sklepich,
kde kvasi a zraje v dubovych
nadobdch, a pfedevsim nelze
pominout zaméstnance,

i kdy?z to slovo tady tak uplné
neplati. UZ jsme se zminili
,,0 srdicku”, které do toho
musite dat, musi to byt vasi
vasni a musite byt na svou
praci patfiéné hrdy, nejen ji
jen tak ,obycejné” vykonavat.
Moje rodina tu byla po gene-
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race, o otci uz jsem se zminil, déda tu pracoval od
roku 1927. Podobnych ,generaénich pivovarnickych
rodin“ je tu vice. Co je ohromné dilezité pfi vyrobé
piva, je Cistota a jesté jednou distota... D¥ive bylo
opravdu hodné tézké ji udrzovat — kromé vody, kar-
tadc¢e a néjakého sanitaéniho prosttedku byly hlav-
nim ndstrojem ruce pracovnika. Dnes uZ je to vie
automatizované, ale bez Cistoty by se nikdy dobré
pivo neobeslo. Pivo je nejlepsi v tom okamziku, kdy
se zrodi a vy je mizZete v tu chvili ochutnat. Potom
uz se jen muze pokazit, a proto musime dbat na to,
aby jeho cesta k zakaznikovi byla co nejefektivnéj-

$1 a omezila $kodlivé vnéjsi vlivy. Prvni krok jsme
udélali smérem dovniti podniku, protoze v pivovaru
pracuji i lidé, kteii jsou odborniky na svém misté, ale
pfimo s pivem by do styku nepfisli. A tak i oni musi
mit zdkladni povédomost o procesech. Dalsi oblasti
jsou restaurace a obchody. Nasi zaméstnanci jezdi po
téchto zafizenich a udi obsluhu, jak o pivo nejlé-

pe pecovat, a nejen o né, ale i o zdkazniky. Miizete
uvafit sebekvalitnéjsi pivo, ale kdyZ je hospodsky ne-
dokaze sprdvné nacepovat, neni k zdkaznikim pfti-
vétivy, neusmiva se, tak uz vlastné tu nasi praci kazi.
Samoziejmosti je péce o sudy a ,trubky*, kterymi
pivo proudi, a uz vzpominana cistota. Treti takovou
oblasti jsou Stamgasti, ktefi pivo konzumuji, a na ty
také zamétujeme pozornost. Také oni mohou pomo-
ci tim, Ze jim tikdme, jak o pivo pe¢ujeme my, a oni,
kdyz vidi tteba vycepniho, Ze se nasich rad nedrzi,
tak mu rddi pfipomenou, jak by to délat mél, protoze
to védi od nds. DlleZitou soucasti je i sklo, do které-
ho pivo Cepujete, sklenice by méla byt samoziejmé
¢istd, mokrd a nachlazend. Hovofil jsem o Cistoté, ale
samoziejmé hliddme také kvalitu uz v pivovaru sa-
mém. Mame tu i skupinu aktivnich starsich byvalych
sladkq, ktefi s nami spolupracuji, pivo ochutnavaji
a feknou své zasvécené pripominky.

V Cesku je tato zaleZitost jasnd, ale jak
postupujete v zahranici, pfece jen 55 zemi je uz
velka ,,naloz‘?

Ani tam samoziejmé nemutzeme nic zanedbat.
PGvodné jsme vysilali nase pracovniky do zahranici,
aby na misté ukdzali, jak se ma o pivo pecovat. Ted
je spiSe vozime sem a oni se v ¢eskych hospodach
pod dohledem vycepniho uéi pivo sprdvné c¢epovat
a vSechny dalsi véci k tomu potifebné.

U nds je tradiéni husta péna, ktera je soucasti
krasné nacepovaného piva, v nékterych jinych
zemich vSak na pénu moc zvykli nejsou...

V mnoha zemich Evropy uzZ pivo se smetanové hus-
tou pénou ,,na hladinku® jak jste se vyjadtil, ¢epuji.
Je to samoziejmé to nejlepsi, ale v nékterych jinych
zemich tato tradice neni. Zkousime je pfesvédcit

a opravdu mam radost, kdyZ tfeba na socidlnich si-
tich ¢i v e-mailech vam pfichdzeji fotografie z mist,
kde pivo s pénou necepovali, ale ted uz ano, a tak je

to opravdu hezky pocit. Péna je pro chut plzenského
hodné dalezitd. Cena naseho piva se ve svété hodné
1i81 — v Jizni Koreji za pullitr na ¢eské penize zaplati-
te i pétistovku, ale popularitu jeho cena nesnizuje.

UzZ ¢trnacty rok se uskutecnuje soutéz

Pilsner Urquell Master Bartender, kterd se

jeho spravnému ¢epovani vénuje. Jakou ma
popularitu?

Opravdu velkou. Je to takova hrava a soutézni for-
ma, kde se utkavaji nejlepsi vycepni, a je to opravdu
zajimavé. Vitézové pfedchoziho roéniku jeli vlakem
na cestu do Némecka a vidéli, jak se ¢epuje pivo

v jidelnich vozech JLV v projektu CD Restaurant.

Tim jste mi napovédél na otdzku, jak hodnotite
praveé cepovani a oSetfovani piva Pilsner Urquell

v jidelnich vozech?

Je to samoziejmé specifikum ¢epovdani na kolejich
—nemate tam tolik mista, tolik moznosti, pfesto je
vyborné, Ze se nase pivo dostava i prostfednictvim
JLV do mnoha zemi Evropy. KdyZ uz jsem vzpominal
cestu do Berlina, tak praveé vitézové ,skocili“ také
tam za bar a ukazovali sle¢ndm ve voze své uméni

a radili jim. Zpocatku byla dévcata trochu zarazen4,
ale pak to byla skvéla parta. Cenim si této spolupra-
ce. Skoli se v tomto sméru lidé, ktefi pak pfedavaji
zkusenosti dal$im, i zac¢inajicim posadkam, takze
jsme udélali spole¢né pro kvalitu piva na kolejich
opravdu mnoho. A jak jsem si mohl u vas pfedist,

BEZ TOHO, ABYSTE VLOZVILII
DO PRACE SRDCE, NEUDELATE
NEJLEPSI PIVO

jsou spokojeni i cestujici konzumenti, coz je samo-

vvvvvv

Na zacatku jsme slibili, Ze se vratime k tématu
Pivovar Pilsner Urquell a Pivovar Gambrinus. Jak
byste charakterizoval rozdil mezi nimi?

Oba pivovary maji svoji nezastupitelnou funkci.
Plzenisky lezak si nejlépe vychutnate v klidu a v po-
hodé, Gambrinus je svézi pivo uréené pfedevsim pro
domadci trh — date si ho k obédu, k vecefi i béhem
dne nebo po ndroéném sportovnim vykonu.

V trezoru pry skryvate poklad. Je to pravda?
Pokud myslite analyzu plzeriského piva z roku 1897,
je tomu opravdu tak. Je neuvéfitelné, a doklada to
stalou kvalitu naseho piva, Ze se dnesni analyza

z laboratofe lisi od té z pfedminulého stoleti aZz na
druhém desetinném misté... O

03/2019 | www.jlv.cz
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IN MANY EUROPEAN COUNTRIES
THEY ALREADY.TAP BEER WITH THE
NIGE THICK BEER HEAD.

INTERVIEW WITH VACLAV BERKA

DRAFT
LOVE

text: Ales Pohoral, photos: David Turecky
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‘Without giving your heart to your work, you will not make the best beer, says
the emeritus master brewer of the Pilsen brewery, Vaclav Berka, whose art is
known all over the world. And from each of his other words, you feel love for this
‘Pilsen Gold’, whose fame is found in more than 55 countries.

What was your way to this job, which became
your hobby?

‘It wasn't very complicated. I was born here, in Pilsen,
and my dad started to work here, in the brewery, in
1945. So, I knew the local brewery, but I knew the
one in the village of Stod near Pilsen even better the
one where my father's brother, my uncle, worked.

I used to spend some weekends and part of the hol-
idays there and fell in love with the poetic corners of
the brewery. Of course, before getting into practice,
it is good to support it with education. I started to
attend the College of Food Technology. Here, I'll
digres from the theme: there were times when the
school struggled with a lack of candidates for the

brewing profession. Nowadays, it is overcrowded
due to the boom of small breweries. Anyway, after
the college I deepened my knowledge at the Uni-
versity of Chemistry and Technology at the Depart-
ment of Fermentation Chemistry. There, I met giants
in this field and also with Gabriela Basafova, the
‘Nestor’ of Czech brewing, who had started work at
the Pilsen brewery. That is a brief story of my educa-
tion background.

So, you were well prepared theoretically and
looking forward to the real practice...

However, I would like to clarify that I had brewed
my first beer doing my summer job at the age of

03/2019 | www.jlv.cz




fifteen, which I had been really proud of, but then

I had a really sharp start. I went through everything
in the brewery, one could say from the cellar to the
attic, and the engineer Ivo Hlavaéek helped me very
much, both when he was the chief brewer and when
he became the General Manager. And I was also
lucky because I worked not only in the Pilsen brewery
itself, but I also went through the breweries with

a small amount of beer produced which belonged to
the company at that time — the breweries in Cheb, in
Chodova Plang, in Domazlice...

Many people longed for starting work in

a brewhouse, where beer is brewed, but you chose
a different way...

Yes, I did. Beer is brewed in a brewhouse, but after
all its taste is ‘finished’ in the cellar, as I can call

the process somewhat not quite professionally. And
there I was in charge of 3,500 wooden oak bar-

rels, and coincidentally, I shared the office with my
dad, who was in charge of the fermenting room,

the place for the fermentation process. As we lived

INTERVIEW WITH VACLAV BERKA

near Pilsen, we would get up at half past four in

the morning and then would go to work by train
discussing work on the way there and back. The
train became the place of our ‘beer’ consultations.
At work we were equal, but later, when I was pro-
moted, I was boss to my father. And it is definitely
not an easy task to command your own dad. I don't
want to go into the details of my CV very much, so
after six years I became a sub-master brewer and,
two years later, the brewer of the Pilsen brewery.
May I just remind you that beside the Prazdroj
Brewery there is also the Gambrinus Brewery and
at one point I was the brewer of both breweries and
the Managing Director of the Gambrinus.

We will return to the existence of both breweries
later, but now let's focus on the Prazdroj Brewary.
What should happen so that a beer can reach the
reputation of Pilsner Urquell?

A lot of things. Pilsner Urquell has a long tradition.
Since the times of Josef Groll, who made his first
brew on sth October 1842, the raw materials have
been the same — the soft water
from Pilzen, the hops from
Zatec and the malt which we
produce here, in the brewery.
The other things haven’t
changed either; for example,
the beer is still brewed in cop-
per boilers which are heated by
an open fire underneath. The
three-mute brewing process,
separate fermentation and
post-fermentation. Let me also
remind you that these days
small amounts of beer are still
produced in the historical cel-
lars, where beer ferments and
matures in oak barrels, and
above all, I must not forget the
employees, even though the
word ‘employee’ doesn’t sound
proper here. We have already
mentioned the ‘heart’ that you
need to give to it, it must be
your passion and you must be
duly proud of your work, not
just ‘simply’ do it. My family
has been here for generations,
I have already mentioned my
father, my grandfather started
work in 1927, and there are other
‘generational brewing families’
here. What is tremendously
important in the production

of beer is cleanliness and once
again cleanliness ... Previously,
it was really hard to maintain
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— besides water, a brush and some sanitizing agent,
the worker's hands were the main tool. Nowadays,
everything is automated, but there would never be
good beer without cleanliness. Beer tastes best when
it is born and you can try it that moment. Then it
can only get worse and therefore we must make
sure that its way to the customer is as efficient as
possible and reduce harmful external influences.
The first step in this direction was taken inside the
company, as there are experts working in the brewery,
who are the right people in the right places, but

who don’'t come into contact with the beer directly.
So, they must have some basic knowledge of the
processes. Other areas are restaurants and shops.

Our employees travel around these
facilities and teach the staff how to care
for the beer and not only for it, but also
for customers. You can brew the best
quality beer, but if the bartender can't
tap it properly, if they are unfriendly to
customers and don't smile, it actu-

ally spoils our work. Of course, there

is also the care of the barrels and the
‘tubes’ through which the beer flows,
and the already mentioned cleanliness.
The third such area is the regulars who
consume beer, and we also focus on
them. The regulars can also be helpful;
we tell them how we care for beer, and
they, in their turn, are happy to remind
the tenders how to care for beer if some
of the staff don't follow our advice and
don’t tap beer properly, because the
regulars know from us how to do it.

An important part is also the glassware
into which the beer is tapped; the glass
should be certainly clean, wet and cold.
I have spoken about cleanliness, but,
of course, we also monitor quality in
the brewery itself. We also have a group
of active former brewers who work
with us, taste the beer and make their
knowledgeable comments.

In the Czech Republic, this matter is
clear, but how do you proceed abroad?
55 countries are rather a large ‘load),
aren’t they?

Of course, we can’t neglect anything
there as well. Initially, we used to send
our employees abroad to show how

to care for beer on the spot. Now we
rather bring people here, where they
learn to draft beer properly and all the
other necessary things right in Czech
pubs, under the supervision of our
bartenders.

In our country traditional thick frothy
foam - the beer head - is part of the beautiful
draft beer, but in some other countries they are
not used to the beer head very much...

In many European countries they already tap beer
with the nice thick beer head, as you described it.

It is of course the best, but in some other countries
there is no such a tradition. We try to convince them
and I am really happy when, via social networks

or e-mails, we get photos from places where they
didn’t use to tap beer with the beer head, but now
they do, so it really brings you nice feelings. Foam

is very important for the taste of Pilsen. The price of
our beer in the world varies a lot — in South Korea

03/2019 | www.jlv.cz



they pay up to 500 korunas for a pint (calculated in
the Czech money), but its price doesn’t decrease its
popularity.

This year the Pilsner Urquell Master Bartender
Contest will be held for the fourteenth time. How
popular is it?

Its popularity is really big. The contest has a play-
ful and competitive form where the best bartenders
compete and it's really interesting. The winners of
the previous year went on a train journey to Ger-
many and saw how beer is tapped in the JLV dining
cars within the CD Restaurant project.

You have thus prompted me a question. How do
you evaluate the tapping and care for the Pilsner
Urquell beer in the dining cars?

Of course, tapping beer on the train is quite special
—you don’t have so much space, so many possibili-
ties, but it is great that our beer also gets to many
European countries through the JLV. When I re-
membered the journey to Berlin, the winners also
‘popped’ behind the bar there, showed the steward-
esses in the carriage their art and gave them some
advice. At first the girls were a little puzzled, but
then they made a great bunch together. I appreciate
this cooperation. This way we train the people who
then pass on the experience to other crews as well
as to newcomers, so, together we have done a lot
for the quality of beer on the tracks. And as I read in

20TH ANNIVERSARY WORLD TOHLIR

(/[_i‘ The largest Czech provider of services for passengers
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your magazine, passengers are also satisfied, which
is of course the most important.

At the beginning we promised to return to the
topic of the Prazdroj Brewery and the Gambrinus
Brewery. How would you characterize the
difference between them?

Both breweries have an irreplaceable function.
Pilsner lager is best enjoyed in peace and quiet,
Gambrinus is a fresh beer designed primarily for the
domestic market — you can have it for lunch, din-
ner and during the day or after a demanding sport
performance.

WITHOUT GIVING YOUR HEART TO
YOUR WORK, YOU WILL NOT MAKE
THE BEST BEER

You are believed to be hiding a treasure in your
vault. Is that true?

If you mean an analysis of Pilsner beer from 1897,

it is really true. It is incredible — and it proves the
constant quality of our beer — that today's laboratory
analysis differs from that of the last century by the
second decimal place ... O
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JDES NA PIVO?
APLIKACE
PORADI KAM!

text: redakce, foto: archiv

Radi cestujete po Cesku a pri svych
vypravach si chcete zajit na to nejlepsi pivo?
Tak to uz nemusite spoléhat na doporuceni
znamych nebo to zkouset jen tak na

slepo... Hospody s tim nejlépe osetfrengym

a naCepovanym pivem za vas vyhleda
aplikace s nazvem Jde$ na pivo. Plzenisky
Prazdroj ji spustil letos v dubnu a vybrat si
v ni muzete z vice nez deseti tisic restauraci
a hospod z celého Ceska, od Ase aZ po
hranice se Slovenskem.

»Aplikace je dostupnd jak pro telefony s opera¢nim

systémem Android tak i pro iPhony a lze ji zdar-

ma stahnout v obchodech Google Play a App Store.

Nabizi nejen vyhledavani hospod,
podrobné filtrovani podle pivnich
znacek ¢i nabizenych sluzeb, ale
také moznost rezervovat si stal.
Velmi ¢asto se 1idé pfi hledani

restaurace rozhoduji i podle hod- M

- JDESHAPIVD.CZ -
- |DES ! APIVD.SK -

noceni zdkaznikd,” tika obchod-
ni feditel Plzeriského Prazdroje
Tomas Mraz.

Aplikace vynika tim, jak detailni
informace o jednotlivych provo-
zovndch poskytuje. Hospody lze
vyhledavat nejen podle jména,
lokality a znacky prodavaného
piva, ale i dalsich kritérii. ,,Nabizi-
me opravdu mnoho moznosti, jak
si vybrat idedlni hospodu. At uz
chci posedét na zahradce, hle-
dam hospodu, kde vafi, potfebuju
pfipojeni k wi-fi nebo aby brali
stravenky ¢i platebni karty, to vse
aplikace Jdes$ na pivo obsahuje
a podle toho mliZu i provozovny
filtrovat. A samoziejmé v ni 1ze
najit i ty hospody, které ziskaly
ocenéni Hvézda sladka za perfekt-
ni péci o pivo a spravné cepovani,”
tikd Tomds$ Mraz.
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Jednoduchost vyhleddvani podle néj umocnu-
je barevné odliseni jednotlivych typd provozoven
na mapé. Najit idedlni hosptidku v daném mésté
nebo meéstecku je tak zdleZitosti na nékolik minut
a planovat se da idedlné s telefonem v ruce pii jizdé
vlakem do cilové stanice. , A od vlaku, nebo i z jiné-
ho mista na cesté vas pak uz aplikace dovede ptimo
do vybrané provozovny,” uvadi Mraz.

Aplikace Jde$ na pivo umoznuje najit v okoli také
nejblizsi tankovnu, tedy hospodu, kde pfimo z tanku
nabizeji to nejcerstvéjsi pivo, ta-
kové, které znaji sladci z pivovard.
,Mnoho lidi ma za to, Ze tankové
pivo si lze doptdt jen v Praze ¢i
dal$ich velkych méstech, a pfe-
kvapi je, Ze je dostupné v restau-
racich i v mnoha mensich obcich,”
uvadi Mraz. Podobné se lidé podle
zkuSenosti Prazdroje zaméfuji i na
vyhledavdni velmi oblibenych
prazdrojskych konceptovych hos-
pod, jako jsou Kozlovny, Rade-
gastovny, Srdcovky nebo Plzenky,
které nabizeji spravné osetfené
pivo a dobrou kuchyni.

Aplikace Jde$ na pivo funguje
nejen na chytrych mobilech, ale
i na strdnce www.jdesnapivo.cz,
hosptidku si tak lze vybrat pti
cesté vlakem i z notebooku.

V aplikaci jsou zatim provozov-
ny s celosezonnim provozem.
,Do budoucna bychom chtéli
zejména lyzaftm, cyklistGm ¢i
vodak@m nabidnout také piehled
hosptidek, které byvaji oteviené
jen na cast roku,” dopliuje
Toma$§ Mrdz. O

03/2019 | www.jlv.cz
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GOING FOR
A BEER?

THE APP WILL
TELL YOU THE
WAY!

text: editors, photos: archives

Do you like travelling in the Czech Republic
and want to get the best beer on your
journeys? Then, you no longer have to rely
on the recommendations of your friends or
try it just blindly ... The app Going for a Beer,
which Plzerisky Prazdroj launched it in April

this year, will find pubs with the most cared for
and the best draft beer for you. You can choose

from more than ten thousand restaurants and
pubs from all over the Czech Republic, from
the town of AS to the border with Slovakia.

‘The app is available for both Android phones and
iPhones and can be downloaded free of charge

from the Google Play or App Store. It offers not only
search for pubs, detailed filtering by beer brands or
offered services, but also the possibility to book a ta-
ble. While looking for a restaurant, people very often
make decisions based on customers’ reviews, says
Tomda$ Mrdz, Sales Director of Plzenisky Prazdroj.

The application excels in the way it provides de-
tailed information about each particular place. Pubs
can be searched not only by name, location and
brand of beer sold there, but also by other criteria.
‘We really offer many options to choose the ideal
pub. No matter what your wish — whether you want
to sit in the garden, are looking for a pub where they
serve really good food, or need a wi-fi connection
or a place where they accept food vouchers or credit
cards - the application Going for a Beer contains all
of those and you can filter out the places accordingly.
And, of course, there are also those pubs that have
won the Brewers' Star award for their perfect care of
beer and proper drafting, adds Tomdas Mraz.

In his opinion, simplicity of searching is enhanced
by colour differentiation of individual types of pubs
and restaurants on the map. Thus, finding the ideal
pub in a city or a town is a matter of minutes and
you can plan a visit, ideally, holding a phone while

(/‘?‘ The largest Czech provider of services for passengers
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= Platba kartou

Zahradka

S aplikaci za nejlep3im pivem
Going for the best beer with an application

travelling by train to your destination. ‘Then, from
the train or from any other place on your way, the
application will lead you directly to the selected
place,” says Tomds$ Mraz.

The Going for a Beer application also allows you to
find the nearest ‘tanker’ in the area, which is a pub
where they offer the freshest beer directly from the
tank, which is as fresh as the beer only known to
brewers from breweries. ‘Many people think that
draft beer can only be enjoyed in Prague or other
large cities, and they are surprised that it is available
in restaurants in many small towns as well, says
Mr. Mrdz. Similarly, according to Prazdroj's experi-
ence, people also focus on searching for very popular
Plzensky Prazdroj’s concept pubs, such as the Kozlov-
na, Radegastovna, Srdcovka or Plzenka, which offer
beer which is properly cared for and good cuisine.

The Going for a Beer application works not
only on smartphones, but also on the website
www.jdesnapivo.cz, so you can choose a pub on your
laptop while traveling by train.

So far, the application has been offering pubs and
restaurants with all-season operation. ‘In the future,
we would also like to offer skiers, cyclists and pad-
dlers an overview of pubs that are only open for part
of the year,” adds Tomas Mraz. O
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CESTA SVOBODY
PROPOJI CENTRUM
PLZNE

text: redakce, foto: archiv

Mésto Plzen si pfipomene 30. vgrodi od
udalosti listopadu 1989 17. listopadu 2019
celodennim programem Cesta svobody,

ktera propoji vice nez desitku mist v centru
mésta, jez rdzngm zplsobem evokuji tehdejsi
udalosti.

17. listopad v Plzni nabidne besedy a rozhovory

s pamétniky v Plzenské kavarné, vystavy, umeélecké
instalace na Anglickém ndbftezi véetné byvalého
sidla Krajského vyboru KSC, vzpominkova setkani
¢i koncert. Biskupstvi plzenské odhali pamétni
desku kardindlu Josefu Beranovi na katedrale sv.
Bartoloméje. Soucdsti programu bude rodinnd
soutéz, kterd nejmladsi generaci ptiblizi uddlosti

WAY OF FREEDOM
CONNECTING THE
CENTRE OF PILSEN

text: editors, foto: archives

On November 17t 2019, the City of Pilsen will
commemorate the 30 anniversary of the
events of November 1989 with the all-day
programme called the Way of Freedom,
which will connect more than a dozen places
in the city centre that evoke various events of
that time.

On November 17%, the celebration in Pilsen will offer
intellectual public discussions and interviews with
witnesses, some exhibitions, art installations on
Anglické ndbrezi (English Embankment), including
the former residence of the Regional Committee of
the Communist Party, as well as commemorative
meetings and a concert. The Bishopric of Pilsen

will unveil a memorial plaque on St. Bartholomew
cathedral. The programme will include a family
competition that will make the events that occurred

pfed 30 lety. Velkolepé oslavy vyznamného milniku
ceskoslovenskych déjin, 17. listopad 1989, pfipravuje
meésto Plzenl spole¢né s Paméti naroda Plzenisky kraj
a Biskupstvim plzenskym. Zapoji se i dalsi subjekty
jako napfiklad Divadlo Josefa Kajetdna Tyla nebo
Divadlo Alfa.

,Velmi mi zdleZi na tom, aby si Plzeri duistojnym
zptisobem pripomneéla uddlosti roku 1989 a oslavila tfi
desetileti od pddu totalitntho reZimu. Sametovd revo-
luce ndm vSem zmeénila Zivoty, diky ni ziskand svo-
boda je jednou z nejvyssich hodnot v Zivoté ¢lovéka,
které musime chrdnit,” uvedl primator mésta Plzné
Martin Baxa. O

30 years ago closer to the youngest
generation. The grand celebration
of an important milestone in
Czechoslovak history, 17%
November 1989, is being
prepared by the Pilsen
City Hall together with
the Pilsen Bishopric
and the Memory of
Nations project in the
Pilsen Region. Some
other organizations

will be engaged as

well, such as the

Josef Kajetan Tyl
Theatre and the Atfa
Theatre.

‘It is very important
for Pilsen to commemo-
rate the events of 1989
in dignified manner and
celebrate the three decades
which have passed since the fall
of the totalitarian regime. The Velvet \
Revolution has changed our lives; the
freedom, which was gained thanks to it, is one
of the highest values in a human’s life that we must
protect,” said Martin Baxa, the Mayor of the City of
Pilsen. O
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VYROCI NA KOLEJICH | ANNIVERSARY ON RAILS

GASTRONOMIE NA KOLEJICH

text: redakce, foto: archiv

Neobycejnou publikaci chysta

k 60. vyrodi jejiho vzniku akciova
spolecnost JLV a.s.

Kniha ,Gastronomie na kolejich, ma-
puje nejen celé toto obdobi z hlediska
sluzeb na zeleznici, ale i evropské
a celosvétové

déjiny gastronomického
a ubytovaciho

servisu na Zeleznici.
Pokud si knihu

poridite, véfte,

Ze budete vlastnit
opravdovy unikat

s mnoha zajimavostmi
a fotografiemi, které nebyly jesté
nikdy publikovany. Publikace je
urcena nejen fandim zeleznice, ale

i $irokému okruhu dal$ich ¢tendita. O

GASTRONOMY ON WHEELS

text: editors, foto: archives

The joint-stock company JLV a.s. is preparing an extraordinary
publication the company’s 60* anniversary.

The book ‘Gastronomy on
Wheels’ conducts a survey
not only of this whole period
in terms of railway-related
services, but also of the
European and worldwide
history of gastronomic and
accommodation services
provided on the railways. If
you buy the book, you can be
certain that you have a truly
unique one containing a lot
of interesting information
and photos that have never
been published before. The
publication is intended not
only for railway fans, but
also for a wide range of other
readers. O

8 Ta rozkvétu demokracie a ve
stinu nové valky... PFrovoz CIWL
W tehdelEim Ceskoslovensku

ij‘ Nejvétsi cesky poskytovatel sluzeb na cestach
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VYROCI

ZA VYTOUZENOU
SVOBODOU

text: redakce, foto: Josef Ptacek, Ernst Sammer

Pred 30 Llety odjely z prazského libenského a hlavniho nadrazi vliaky
s vychodonémeckymi obcany do zapadonémeckého prihrani¢niho mésta Hof, kde je
nadsene vitali jejich pribuzni, ale i zcela cizi obCané ze zapadniho Némecka.

18
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Na zahradé velvyslanectvi SRN se docasné ,ubytovali“ ti obcané tehdejsi NDR, ktefi ¢ekali na cestu

za svobodou

The citizens of the GDR waiting for the journey to freedom temporarily ‘accommodated’ in the garden of the

Embassy of the FRG.

,Pro nds v Hofu byly ty dny na podzim roku 1989
neuvéftitelné,” popisuje tehdejsi naladu Jirgen Sta-
der z radnice mésta Hof. Pfes noc se malé méstec-
ko na hranicich mezi NDR, SRN a CSSR dostalo do
svétového povédomi. Bavorsky Hof byl nejblizsi
meésto u hranic s NDR, které mélo velké nadrazi

s dostate¢nym poctem koleji, aby bylo mozné zvldd-
nout ptijezd vlakl a nasledny rozvoz lidi po celém
zapadonémeckém uzemdi. ,Kdy? 1. fijna brzy rdno
ptijel z Prahy do Hofu prvni zvlastni vlak s vycho-
donémeckymi uprchliky, v§ichni nadSené kficeli

a mavali. Pomocnici a ob¢ané z Hofu pomahali
rozddvat potraviny a oSaceni. Odhodlanost pomahat
byla velkd a radost vychodnich Némct z dosazené
svobody nepopsatelnd.”

Tisice vychodnich Némc? pfedtim uz nékolik
tydna cekaly na zdpadonémeckém velvyslanectvi
v Praze na rozhodnuti, zda budou moci vycestovat.
Ambasada se béhem zafi 1989 zaplnila uprchliky,
pro které to bylo jediné misto, kde mohli doufat,
Ze se jim podafi odejit do zdpadniho Némecka.
Z nékolika stovek uprchliki se rychle staly tisice
a v barokni zahradé zdpadonémeckého zastoupeni
pro né bylo postaveno stanové meéstecko. Po celou
dobu jejich pobytu uprchliky zdsoboval Némecky
Cerveny kiiZ. Nakonec vSe vyfesila diplomaticka
jedndni a ptijezd tehdejsiho spolkového ministra za-
hranic¢i Hanse-Dietricha Genschera. Ten 30. zafi 1989
¢ekajicim vychodnim Némctim z balkonu Lobkovic-
kého paldce ohldsil, Ze jesté ten den mohou odjet

03/2019 | www.jlv.cz



AKCE NA VELVYSLANECTVI

Prijd’te 28. zari 2019 na festival ,Cesta za svobodou*
a oslavte s ndmi 30. vyroci téchto pohnutych udalosti.
Pripomenou ndm je vystavy, rozhovory s pameétniky,
prednasky, ale i filmy a hudebni a divadelni vystou-
peni. Akce se kona od 14 do 19 hodin v sidle némecké-
ho velvyslanectvi (Vlasskd 19, Praha 1, Malé Strana).

Vice informaci naleznete na www.prag.diplo.de/
rok1989.

vlaky z Prahy pfes NDR do zdpadniho Némecka za
svobodou.

»,Na nddrazi se srocovali novindfi a cely svét cekal
na prvni vlak z Prahy, kdy ale dorazi, nikdo nevédél.
Béhem cesty dochdzelo totiZ ke zpoZzdéni, protoZe se
do vlaku pokouseli naskodit dals$i obané NDR, ktefi
touzili odjet na Zadpad. Konecné se na prvnim nastu-
pisti v 6.14 h objevil prvni vlak z Prahy. Z vlaku ma-
vali a smdli se lidé. Nikdy jsem nevidél nikoho tak
Stastného. Mnoho vychodnich Némcd, ktefi pfedtim
odesli pfes Madarsko do SRN, c¢ekalo na své pfibuz-
né a znamé, aby se s nimi v Hofu setkali. BEhem
dalSich 24 hodin dorazily na velvyslanectvi v Praze
dalsi tisice uprchlikd, takze jsme mohli oc¢ekdvat
dalsi zvlastni vlaky,” popisuje ve svych vzpominkach
Robert Knieling, byvaly pfednosta nddrazi v Hofu.

,Na nadrazi v Hofu pfipomind tyto udalosti
pamétni tabule,” fika Jirgen Stader a dodavd, Ze pii
ptileZitosti 20. vyro¢i byl opét vypraven ,vlak svobo-
dy“ z Prahy do Hofu. ,Zase jsem slySel ten nepopsa-
telny jasot. Praha a Hof zlistanou proto diky témto
historickym udalostem navzdy propojeny.”

Na nadrazi v Hofu vitaly ob¢any NDR stovky Lidi.
Pritomny byly i televizni Staby.

At the railway station in Hof the citizens of the DGR
were welcomed by hundreds of people. TV repor-
ters were also there.

VYROCI

AKCE NA NADRAZI V LIBNI

Od 28. zari do 18. fijna 2019 zde bude mozné

vidét vystavu pod ndzvem ,Uprchlici z ambasady

na své cesté z Prahy do Hofu* kterou pripravil

Uttad spolkového zmocnénce pro podklady stétni
bezpecnosti byvalé NDR. Zaroven bude 28. zari

v dopolednich hodinach na nadrazi v Libni slavnostné
odhalena pamétni deska, kterd bude pripominat
odjezd vlakd s uprchliky z NDR.

NEMECKE VELVYSLANECTVI HLEDA
PAMETNIKY Z ROKU 1989

K ptilezitosti 30. vyro¢i hledd némecké velvyslanec-
tvi v Praze pamétniky té doby. Chce zjistit a ukdzat,
jak tyto dilezité historické udalosti, které vedly ke
znovusjednoceni Némecka a Evropy, tehdy prozivali
také obyvatelé Ceskoslovenska. Velvyslanectvi ma
jiz svédectvi od byvalych uprchlikli z NDR, ale i od
nékolika Cechdi, kteti napiiklad vychodonémeckym
ob¢antm nosili deky, jidlo a piti. Pro pamétniky am-
basdda zfidila i formuld¥, kam mohou své vzpomin-
ky zasilat: www.prag.diplo.de/rok1989. ©

UBER PRAG IN DIE FREIHEIT

Vor 30 Jahren, im Sommer und Herbst 1989, haben Tausende DDR-Biirger tUber die Botschaft der Bundesrepublik
Deutschland in Prag den Weg in die Freiheit gesucht und gefunden. Am 30. September 1989 konnte der damalige
BundesauBenminister Hans Dietrich Genscher vom Balkon der Botschaft mit dem berihmtesten Halbsatz der deutschen
Geschichte mitteilen, dass ,heute |hre Ausreise....“ genehmigt wurde. Zum Jahrestag des Ereignisses ladt die deutsche
Botschaft in Prag am 28. September 2019 zu einem ,Fest der Freiheit® die breite Bevélkerung sowie ehemalige
Botschaftsfluchtlinge in das Lobkowizc-Palais auf der Prager Kleinseite ein. Bereits zuvor kénnen sich Zeitzeugen bei der
Botschaft melden und ihre persénlichen Geschichten erzahlen.

Besuchen Sie das Fest der Freiheit , das am 28. September, das in der Deutschen Botschaft Prag (Vlasska 19, Prag-
Kleinseite) stattfinden wird. Aktuelle Informationen dazu finden Sie auf www.prag.diplo.de/1989

Auf dem Bahnhof in Prag Liben wird vom 28. September bis 18. Oktober 2019 die Ausstellung ,Die Botschaftsflichtlinge
auf ihrem Weg von Prag nach Hof*“ der Bundesstelle fur die Unterlagen der Staatssicherheit BStU zu sehen sein. Fir den
28. September 2019 ist auch die Einweihung einer Gedenktafel im Bahnhof Prag Liberi geplant.

(/‘7' Nejvétsi cesky poskytovatel sluzeb na cestach
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JOURNEY TO
FREEDOM

text: editors, photos: Josef Ptacek, Ernst Sammer

Thirty years ago, trains with East German citizens departed from Prague's Liben
Railway Station and Main Railway Station to the town of Hof at the West German
border, where they were enthusiastically welcomed by their relatives, as well as by
some complete strangers from West Germany.

‘Those days in Hof, in the autumn of 1989, were
incredible for us, Jurgen Stader of the Hof City Hall
describes the mood of those times. The small town
on the border of the German Democratic Republic,
the Federal Republic of Germany and Czechoslova-
kia became world-famous overnight. The Bavarian
Hof was the closest town to the GDR border which
had a large railway station with enough rail tracks
to manage the arrival of trains and the subsequent
transport of people across West Germany. ‘When the
first special train with East German refugees came
from Prague to Hof early in the morning on 1st Oc-
tober, everyone shouted enthusiastically and waved.
Assistants and citizens of Hof helped distribute food
and clothing. The determination to help was great
and the joy of the East Germans in achieving free-
dom was indescribable.

Before that, thousands of East Germans had been
waiting at the West German Embassy in Prague for
weeks for the decision whether they would be al-
lowed to leave. During September 1989 the embassy
was filled up with refugees, for whom it was the
only place from which they could hope to leave for
West Germany. Several hundred refugees quickly be-
came thousands, and a tent town was built for them
in the Baroque garden of the West German Embassy.
Throughout their stay, the refugees were supplied
by the German Red Cross. Eventually everything
was resolved by diplomatic negotiations and the
arrival of Hans-Dietrich Genscher, the then Federal
Minister of Foreign Affairs. On 30th September 1989,
he told the waiting East Germans from the balcony
of Lobkowicz Palace that on that day trains could
leave Prague across the GDR to West Germany and
freedom.

Uprchlici v zahradé velvyslanectvi SRN
Refugees in the garden of the Embassy of the GFR.

03/2019 | www.jlv.cz



EVENT AT THE GERMAN
EMBASSY

Come to the Journey to Freedom Festival on 28
September 2019 and celebrate the 30" anniversary
of those stormy events together with us! We will be
reminded of those days by exhibitions, interviews with
witnesses, talks, as well as films and musical and
theatre performances. The event takes place from

2 p.m.to 7 p.m. at the German Embassy in Prague

(19 Vlasska Street, Prague 1, Mald Strana).

More information is available at www.prag.diplo.de/
year1989.

Stastna rodina pfi prijezdu do Hofu
A happy family on arrival in Hof.

‘Journalists gathered at the station and the whole
world was waiting for the first train from Prague, but
nobody knew when it would arrive. There was a de-
lay during the journey, as other GDR citizens who
were eager to go to the West had tried to get on the
train. Finally, the first train from Prague appeared
at platform 1 at 6.14. People waved and smiled from
the train. I have never seen anyone so happy. Many
East Germans who had previously gone to Germany
through Hungary were waiting for their relatives
and acquaintances to meet them in Hof. Over the
next 24 hours, thousands of other refugees arrived
at the West German Embassy in Prague, so we could
expect more special trains, Robert Knieling, a for-
mer head of the Hof Station, describes those days in
his memories.

‘A commemorative plaque at the Hof Station
reminds us of those events, says Jirgen Stader, add-
ing that on the occasion of the 20™ anniversary the
‘Freedom Train’ was sent from Prague to Hof again.
‘Theard that indescribable cheering again. Therefore,

ij‘ The largest Czech provider of services for passengers
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thanks to these historical events, Prague and Hof
will remain connected forever.

THE GERMAN EMBASSY IS LOOKING
FOR WITNESSES FROM 1989

On the occasion of the 30™ anniversary, the German
Embassy in Prague is looking for witnesses of those
times. The Embassy wants to find out how these
important historical events that led to the reunifica-
tion of Germany and Europe were also experienced
by the inhabitants of Czechoslovakia. The Embassy
already has some testimonies from former GDR
refugees and also from several Czechs who, for ex-
ample, voluntarily gave blankets, food and drinks to
the East German citizens. The Embassy also pub-
lished a form for witnesses to send their memories:
www.prag.diplo.de/year1989. O

Automobily Trabant, tehdejsi symbol motorizace
NDR, nechavali obc¢ané této zemé v Praze na rizngch
mistech

The Trabant cars, which were a symbol of the GDR in
those days, were left by the citizens of that country
in different places.

EVENT AT LIBEN RAILWAY
STATION

From 28" September to 18th October 2019, an
exhibition entitled ‘Refugees on Their Way from
Prague to Hof, which is prepared by the Office of the
German Federal Attorney General, will be on display
here. At the same time, a commemorative plaque
recalling the departure of the trains with refugees
from the GDR will be unveiled at Liberi Railway
Station on the morning of 28" September.
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text: redakce, foto: Jaroslav Kucera a Jan éilpoch

Kralovsky letohradek na
Prazském hradé hosti
fotografickou vystavu 1989:

Pad Zelezné opony usporadanou
k 30. vgroci udalosti roku 1989.

Expozice témét 700 snimkd peclivé instalovanych
ve vnitinich prostorach letohrddku a v pfilehlé
Kralovské zahradé je rozsdahlym svédectvim o dobg,
kdy se ve stfedni a vychodni Evropé hroutily tota-
litni rezimy.

Mezi tvarci unikatniho vystavniho souboru jsou
jména ptednich ceskych a slovenskych fotografd,
jako jsou napt. Jindfich Sreit, Pavel Stecha, Viktor
Koldft, Jan éilpoch, Jaroslav Kucera, Herbert Sla-
vik, Karol Kallay a fada dalsich, stejné jako autort
z ostatnich zemi, jako jsou Andras Bankuti, Péter
Korniss, Tamads Szigeti, Cvetan Tomcev, Krzysztof
Miller, Chris Niedenthal a dalsi.

Pamétniklm expozice pfipomene vzrusujici chvi-
le, kterych byli oc¢itymi svédky; pfislusnikim mlad-
$ich generaci pfiblizi dramatické udalosti bezpro-
sttednéji, neZ to dokdZou strohé uéebnice déjepisu.
Vystavu, kterad potrvd do 30. listopadu, uspofddaly
Kancelaf prezidenta republiky a Sprava PraZzského
hradu. Vstup do expozice je zdarma. O

Velvet
Revolution

Doprovodna ¢esko-anglickd publikace Sametova i i Wi :
revoluce dokumentuje na 350 strandch udalosti ' Sl 4
v CSSR. B ol | A M
The accompanying Czech-English book Velvet e v LR | oy [T ’ F
Revolution documents the events in Czechoslova- R i Y~ g -
kia on 350 pages. 1 i
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EXHIBITION

BREAKING YEAR
IN IMAGES

text: editors, photos: Jaroslav Kucera a Jan §ilpoch

The Royal Summer Palace at Prague Castle hosts the photographic
exhibition ‘1989: The Fall of the Iron Curtain’ organized to mark
the 30* anniversary of the events of 1989.

The exhibition of nearly 700 photographs carefully
installed inside Letohrddek (Summer Palace) and in
the adjoining Royal Garden is an extensive testimony
to the time when totalitarian regimes collapsed in arg e
Central and Eastern Europe. J

Among the creators of the unique exhibition collec-
tion are the names of leading Czech and Slovak pho-
tographers such as Jindfich Sreit, Pavel Stecha, Viktor
Kolar, Jan Silpoch, Jaroslav Kucera, Herbert Slavik,
Karol Kéllay and many others, as well as authors from
other countries such as Andras Bankuti, Peter Korniss,
Tamds Szigeti, Cvetan Tomcev, Krzysztof Miller, Chris
Niedenthal and others.

The exhibition will remind the people contem-
porary with the events of the exciting moments
they witnessed and at the same time will bring the
dramatic events closer to younger generations than
austere history textbooks can do. The exhibition,
which will last until 30th November, was organized by
the Office of the President of the Czech Republic and
the Prague Castle Administration. Admission to the
exposition is free. O
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PAMATKY

PAMATKOVE
OBJEKTY
PODPORI DOTACE

text a foto: Magistrat hl. m. Prahy

Hlavni mésto Praha je vyjimecné mnozstvim
statem chranénych nemovitych kulturnich
pamatek a staveb, které se nachazeji

v historicky vyznamnych lokalitach,

pamatkové chranénych rezervacich a zénach.
Jednim ze zasadnich Ukol( hl. m. Prahy je
nejen poznavat, chranit a nasledné pecovat
o kulturni pamatky a pamatkoveé vyznamné
objekty, ale také financné podporovat

vlastniky objektd, ktefi se o stdtem chranéné

hodnoty staraji a pravidelné je opravuiji.

Hlavni mésto Praha vyhlasilo jako kazdy rok pro
vlastniky kulturnich pamadatek a pamatkové vy-
znamnych objektl dotaéni program s ndzvem
Program pro vlastniky pamatkové vyznamnych
objektd pro rok 2020, ktery stanovi pravidla pro
poskytovdni dotaci na zachovani pamdatkové hod-
noty a podstaty objektd nachdazejicich se na izemi
hl. m. Prahy, tedy objekttl, které slouzi nejen jejich
vlastniklim, ale také siroké vetejnosti. ,V tomto
roce jsme pfipravili dvé dilezité zmény. Za prvé
jsme pozmeénili ¢asovy harmonogram tak, aby
Zadatelé ziskali vice ¢asu na provedeni praci, které
jsou pfedmétem dotace. Nové tak maji ¢as osm
mésicd,” fikd Hana TYesStikova, radni pro kulturu

a pamdtkovou péci. , A za druhé jsme se rozhodli
spojit finanéni p¥ispévek od mésta s podminkou, Ze
zadatelé nesméji na pamatkovy objekt umistovat
nevhodné reklamy ¢i firemni oznaceni.”

JiZz od roku 1992 poskytuje hlavni mésto Praha ze
svého rozpoc¢tu na opravy a obnovu téchto objektd
finanéni prostfedky formou ucelové dotace — gran-
tu hl. m. Prahy —, a to pfedev$im na obnovu jejich
pamatkové chranénych prvkd, jako jsou fasady,
vstupni portdly, historicka vrata ¢i okna, anebo
stfechy (krov, krytina, statické zajisténi), dale na
restaurovani soch, nasténnych i ndstropnich fresek,
na umeélecké a restaurdtorské prace, ¢imz jsou pod-
porovana i femesla, ktera pomalu zanikaji. Podpora
z daného dotaé¢niho programu se vztahuje také na
poskytovdni dotaci na restaurovani movitych kul-
turnich pamadtek na vefejné pfistupnych mistech na

Poutni kostel Panny Marie Vitézné na Bilé Hore -
obnova fasady kostela.

uzemi hl. m. Prahy, které jsou ¢asto nedilnou sou-
¢asti nemovitych kulturnich pamdtek a vyznamné
se podileji na jejich pamatkové hodnoté.

Za obdobi 27 let (1992—2018) byla prostiednic-
tvim financnich prostfedkd — grant? hl. m. Pra-
hy — vlastnik@m pamatkové vyznamnych objektl
poskytnuta na zachovdni pamdtkové hodnoty ¢i
podstaty hmotného majetku celkem jedna miliarda
a 392 mil. korun ceskych (1 391 931 734 K¢&). V rdmci
tohoto programu bylo za uvedené obdobi obnove-
no 1731 pamatkové chranénych objektd na izemi
hlavniho mésta Prahy.

Ke zlepSeni informovanosti vefejnosti o dota¢nim
Programu pro vlastniky pamdtkové vyznamnych
objektd pro rok 2020 hl. m. Praha zorganizovalo
semindfe pro vefejnost na téma Jak podat zZadost
o dotaci hl. m. Prahy - Program pro vlastniky
pamatkové vyznamnych objekta pro rok 2020.
Tento semindf navazuje na usneseni rady hl. m.
Prahy ¢. 1371 ze dne 24. 6. 2019, kterym byl schvdlen
dotacni Program pro vlastniky pamdtkové vyznam-
nych objektld pro rok 2020. Termin a misto konani
semindfe a dalsi informace o dota¢nim programu
jsou k dispozici na internetovych strankich odboru
pamatkové péce MHMP http://pamatky.praha.eu. O
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CESI MIEUJLAZNE!
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text: redakce, foto: archiv

Lazné zazZivaji ohromny boom. Svgmi wellness programy okouzluji zamilované, jsou
skvélé pro damskeé jizdy i oazou klidu pro unavené mamy. Cesty do lazni se staly také
novou formou traveni dovolené — a stejné jako se cela Evropa jezdi ,,laznit“ k ndm, my
objevujeme Lazné na Slovensku anebo treba v Mad’arsku. Které procedury jsou podle
statistik vGibec nejoblibenéjsi?

1. KLASICKA MASAZ

,Klasicka ¢dastecnd masdz i Rlasickd celotélovda masaz
jasné vedou. Stoji za tim jejich univerzdlni pouZiti.
Uvolniuji napéti, napravuji bolavd zdda, odplavu-

ji stres a jsou idedlni pro vSechny, ktefi potrebuji

Jvypnout:“ fika k tomu Richard Sipo§, specialista na
ldzenstvi z portdlu Spa.cz.

2. PARAFINOVE ZABALY

»~Termoterapie, do niZ parafinové zdbaly spadaji,

se drZi za Rlasickymi masdZzemi v tésném zdveésu.
Prohfivd pohybovy apardt a uvolnuje svaly,” popisu-
je Richard Sipo$ a dodavd, Ze populdrnimi se staly
parafinové zdbaly také pro svij blahodarny vliv na
kvalitu pokozky.

3. PERLICKOVA KOUPEL

Voda vyhtatd na 38 °C, bublinky, které masiruji
povrch téla..., to vSechno déld z pobytu v perlickové
koupeli ptijemné uvolniujici zalezitost a tfeti nejob-
libenéjsi proceduru ceskych lazenskych hostt.

4. UHLICITA KOUPEL
Dokonale prokrvujici a relaxaéni pobyt ve special-
ni minerdlni koupeli, z niZ se postupné uvoliuje

oxid uhlidity, prospiva kvalité pokozky a pfispivd
k okysliceni krve i mozku. M4 vyznamné osvézujici
ucinky a je ¢tvrtou nejvyhleddvanéjsi procedurou.

5. AROMA MASAZ

Voravé smési obohacené o vzacné éterické oleje
dokdzi povzbudit, uvolnit, odplavit stres i nastar-
tovat vyplavovani toxint. To vSechno klientovi na
miru, pfesné podle jeho pfani. Neni divu, Ze se
také aroma masaz drzi v TOP 5!

»Ze statistiky pak jesté vyplyvd, Ze cesti ndvstév-
nici ldzni jsou pomérné konzervativni, rddi voli
osvédcené metody a jen opatrné zkouseji nové.
Vibec nejméné vyhleddvané jsou proto procedury,
jako jsou skupinovd Rinezioterapie, masdzni kreslo,
relaxacni cviceni, vibrosauna, hydroxuer, v zahrani-
¢i velmi oblibeny floating anebo tzv. kombinovand
koupel, pfi niZ se pouZivaji vonné oleje v kombinaci
s perlickovou koupeli,“ vyjmenovava Richard Sipos,
specialista z portalu www.spa.cz, na kterém také
najdete tipy na dovolené ¢i wellness pobyty u nas
i v zahranidi.

Vzali jste si uz letos volno? Je nejvyssi ¢as! O
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Vice nez 3 000 lazenskych a wellness pobytd
z celé stredni Evropy najdete na www.spa.cz.
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ZAKAZNICI CEKAIJI VIC

NEZ CESTU VLAKEM

text: redakce, foto: archiv ¢b

Nejvétsiho ceského zelezni¢niho operatora
mozna stale povazuje ¢ast verejnosti za firmu,
ktera ma diky statu o budoucnost postarano.
Skutecnost, Ze je jednou z nejvgznamnéjsich
akciovych spolecnosti v zemi ze 100 %

v majetku Ceskeé republiky, vSak neznamena,
Ze o své misto pod sluncem nemusi bojovat.
Ceské drahy drzi krok s dobou a predevsim

s o¢ekavanim svych zakaznik{. A ti dnes
¢ekaji vic nez cestu vlakem.

»Nase podnikdni se zdaleka neomezuje jen na prepra-
vu lidi. Mdme Zivnostenskd oprdvnéni na fadu dalsich
¢innosti, kterd pfimo ¢&i nepfimo souviseji se sirokym
zdbérem naSsich sluzZeb,” fikd s Usmévem mistopied-
seda pfedstavenstva CD Radek Dvotak a vyjmenova-
va ty zakaznicky nejatraktivnéjsi: , Nabizime obcer-
stveni, v liZkovych vozech ubytovani, pro déti mdme
v nékterych spojich kina, provozujeme parkovisté,
pUjcujeme kola, mdme sit sméndren a to nemluvim

o ¢innostech spojenych tfeba s pronajimdnim histo-
rickych i novych vozidel na soukromé ¢i firemni akce
a podobné.”

Ceské drahy tak napiiklad vybudovaly nejvétsi
pijéovnu kol v republice. Pod znackou €D Bike tato
sluzba funguje v 85 stanicich a jen za prvnich Sest
meésicl letosniho roku ji vyuzilo pfes 3500 cyklista.

»Na co jsme v§ak opravdu pysni, to jsou mobilni
aplikace Mij vlak a Vlakem na vylet. Stdhlo si je jiz
pres milion lidi a jsou velmi pozitivné hodnoceny ne-
jen zdkazniky samymi, ale také odborniky. Usnadnuji
vyhleddvdni spojt, ndkup jizdenek i planovadni vyletl
a riznych volnocasovych aktivit vcetné cestovdni za
gastro zdzitkRy,” upozornuje na dalsi z dopliikovych
sluZeb mistopfedseda pfedstavenstva CD.

Bistro vozy a jidelni vozy CD Restaurant dnes
nabizeji kvalitni gastronomii, kterd si nezada
s dobrymi kamennymi restauracemi. A navic kromé
,svickové” za 149 korun anebo ptl litru piva za 39
korun poskytuji neopakovatelny vyhled do ménici
se krajiny. To zadny hoteliér na svété zafidit nedoka-
Ze. Stravovani ve vlaku na této trovni u nds zajistuji
pouze Ceské drahy a jejich dcefind spole¢nost JLV.

Kvalitu servisu vylepsuji Ceské drahy nejen v rdm-
ci dopliikovych sluzeb, ale také pfi ndkupu jizdenek,
kde po letech doslo k zdsadnimu zjednoduseni.
Cestovat vlakem lze na tfi zakladni druhy jizdného —

flexi,
flexi
Zvy-
hodnénou
a vdzanou
jizdenku. P¥itom
plati, Ze ¢im d¥ive
jizdenku koupite, tim levnéji

jedete. Zaroven na delsi vzddlenosti dopravce nabizi
mistenku zdarma, pokud si ji zdkaznik potidi na
e-shopu. To uvitaji pfedevsim cestujici ve §pic¢kach,
kdy je kapacita vlaka pfetizena. Pokud naopak ces-
tujici nemohou odjet pldnovanym spojem, mohou
jizdenku pohodlné vratit aZ do 15 minut pfed odjez-
dem vlaku.

,Veskeré nase snaZeni sméruje k zajisténi konkuren-
ceschopnosti firmy, kterd Zivi skoro patndct tisic rodin
nasich zamestnanct a kterd zajistuje jejich prostred-
nictvim dopravni obsluznost pro viechny obcany
republiky. Neustdlym rozvojem sluZeb se snazime ddl
zvysovat spokojenost cestujicich. Lidé od nds cekaji
komplexni servis. Chtéji si nejlépe z domova anebo
z kanceldte koupit jizdenku, pockat na spoj v cekdrné
— tfeba v nékteré z nasich CD Lounge — odjet ¢istym
vlakem, cestou se najist, vyridit pres wi-fi e-maily
a vcas dorazit na misto. Kdyz k tomu priddte ve vy-
branych stanicich eCarsharing, o némz taky uvazuje-
me, je to presné to, co z nds déld nejlepsiho partnera
na cesty,” uzavird Radek Dvorak.

Ceské drahy loni piepravily pfes 179 miliond lidi.
Denné vypravi v prameéru pfes 7200 osobnich spojt,
které kazdy den ujedou ptiblizné 350 0oo kilometrda.
To je, jako by skoro devétkrat dokola objely zemé-
kouli po rovniku. Vozidlovy park statni akciovky
Citd ptes 4200 vozidel a stovky dal$ich novych vozi
a jednotek firma nakoupi v pfistich letech. O
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CUSTOMERS EXPECT MORE
THAN JUST A TRAIN JOURNEY

text: editors, photos: CD archives

Part of the public might still consider

the largest Czech railway operator to be

a company that, thanks to the state, does
not have to worry about the future. However,
the fact that it is one of the most significant
joint-stock companies in the country with
100% of assets owned by the state does not
mean that it does not have to fight for its
place in the sun. Ceské drahy (CD - Czech
Railways) keeps up with the times and, above
all, with the expectations of its customers.
And today its customers expect more than
just a train journey.

‘Our business is far from being limited to transport-
ing people. We have trade licences for a number of
other activities that are directly or indirectly related
to a wide range of our services,” Radek Dvotdk, the
Deputy Chairman of the Board of Directors of Czech

Railways, says smilingly and lists the services which

are the most popular with customers. ‘We offer
refreshments and provide accommodation in sleeping

cars, we have cinemas for children on some trains and
operate car parks, we rent bicycles and have a network

of currency exchange offices, not to mention activi-
ties such as renting both vintage and new vehicles for
private or corporate events and so on.

For example, Czech Railways has built up the

largest bike rental company in the country. This ser-
vice operates under the CD Bike brand at 85 stations

and just in the first six months it was used by over
3,500 cyclists.

‘What we are really proud of is the My Train and the

Train Journey mobile apps. They have been down-
loaded by over a million people and
are highly rated not only by the
customers themselves, but
also by experts. The apps
make it easier to find
connections, purchase
tickets and plan trips
or various leisure
activities, includ-
ing travelling for
gastro experienc-
es,” says Deputy
Chairman.

Today's CD Restaurant dining cars and bistro cars
offer high quality gastronomy, which is just as good
as the food served in brick-and-mortar restaurants.
Moreover, besides offering the sirloin for 149 CZK
or a pint of beer for 39 CZK, they provide a unique
view of the changing landscape. No hotelier in the
world can do that. Such a level of on-board catering
services is only provided by Czech Railways and its
daughter company JLV.

Czech Railways improves the quality of service not
only in terms of supplementary services, but also
regarding the ticket purchasing process, which, after
being quite complicated for years, was significantly
simplified. You can travel by train paying one of the
three basic types of fare — flex ticket, flexi discount
ticket and tied ticket. And the rule stands: the sooner
you buy a ticket, the more cheaply you travel. At the
same time, the carrier offers a free seat reservation
for long distances if the customer buys one in the e-
shop. This will be particularly welcomed by passen-
gers who travel during rush hours, when the capacity
of trains is overloaded. And the other way round — if
a passenger cannot depart with the scheduled ser-
vice, they can conveniently return the ticket not later
than 15 minutes before the train leaves.

‘All our efforts are aimed at assuring competitiveness
of the company, which maintains nearly fifteen thou-
sand families of our employees and provides transport
services to all citizens of the Czech Republic. Through
the continuous development of services, we strive to
further increase passenger satisfaction. What people
expect from us is a full complex of services. They want
to buy a ticket preferably from the comfort of their
home or office, wait for the train in a lounge — for
example, in one of the ¢D Lounges, travel on a clean
train, have a meal on the way, handle their e-mails
using Wi-Fi and arrive on time. If you complement all
these with the eCarsharing service at selected stations,
implementation of which we have also been consider-
ing, it is exactly what makes us the best travel partner,’
concludes Radek Dvoiak.

Last year, Czech Railways transported over 179
million people. On average, it dispatches over 7,200
passenger trains a day, which, taken altogether, do
approximately 350,000 kilometres each day. It is as
if they travelled along the equator around the Earth
almost nine times. The fleet of the state joint-stock
company includes more than 4,200 vehicles now,
and hundreds of new carriages and units will be pur-
chased by the company in the coming years. O

.4I§.
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Pero, kterym byla podepsana kapitulace v Praze v kvétnu 1945.
The pen with which the Surrender Act of German troops in Prague was signed in May 1945.

NEZAPOMINEJME

text: redakce, foto: archiv NM

Statem uznavané svatky jsou dikazem toho, Ze je vice nez dulezité
nezapominat na vlastni historii — uz jen proto, aby se neopakovala.

Jednim z takovych dtlezitych dni se stal i 17. listo- pem Ceské republiky do Evropské unie v roce 2004
pad, Den boje za svobodu a demokracii. Ndrodni na strané druhé. Mapuje oblast politiky a soucas-
muzeum se pfipojuje k oslavé 30. vyroé¢i od padu né ukazuje vyvoj vefejnych prostranstvi, podnikd,
komunistického rezimu zcela vyjimecénym zptso- obchodt i kulturnich zafizeni, kde 1idé vice ¢i méné
bem. Pfipravuje tfi vystavy dokumentujici uda- dobrovolné travili svj ¢as. Zaroven dava nahléd-
losti 17. listopadu 1989 a soucasné planuje oteviit nout do soukromi obyvacich pokoji nebo kuchyni.
v Nové budové expozici, kterd ztstane pfistupna Expozice svym navstévnikim ukdaze, Ze na prvni
po dlouhd léta i dals$im generacim nédvstévnika. pohled vSedni svét nelze oddélit od udalosti, které
A jakd jind expozice by méla byt na oslavu tak vy- plnily pfedni stranky novin. Zaroven nabizi odpo-
znamného vyroci oteviena nez ta s ndzvem Dé&jiny védi na otdzky, nakolik byl jedinec na izemi dnesni
20. stoleti? Ceské republiky schopen uZivat si sviij Zivot svobod-
Jde o expozici vénovanou modernim ¢eskym né a do jaké miry jej ovliviiovala mocenska rozhod-
déjindm, vymezenou uddlostmi prvni svétové nuti, technické novinky nebo kulturni a spolec¢enské
valky v letech 1914-1918 na jedné strané a vstu- trendy:. ...pokracovdni na strané 32
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LET'S REMEMBER
THE ANNIVERSARY

text: editors, photos: NM archives

State-recognized holidays serve as a proof
that it is more than important not to forget
the history of your country - at least to
prevent some events from happening again.

32

Stribrny pohar, ktery ziskala ¢eskoslo-
venska fotbalova reprezentace za druhé
misto na mistrovstvi svéta v Chile

v roce 1962.

The Cup won by the football vice-cham-
pions of the World Championship in
Chile in 1962.

NAVSTEVNICI UVIDI PERO,
KTERYM BYLA V KVETNU 1945
PODEPSANA KAPITULACE

V PRAZE

Souddsti expozice budou samoziejmé i zcela
jedine¢né predmeéty. K vidéni bude na 400 expo-
naty, které ilustruji vyvoj 1. svétové valky, vefej-
nych prostor, prostiedi kulturnich dom1 a tovaren,
soukromé sféry a v neposledni fadé politiky. Mezi ty
nejvyznamnéjsi a pro navstévniky bezesporu i nej-
zajimavé;jsi patti napfiklad vyznamendni FrantiSka
Ferdinanda d’Este, které mél na své uniformé v den
své smrti. Ddle pak pero, kterym byla podepsana
kapitulace v Praze v kvétnu 1945, pohdr fotbalovych
vicemistrii z mistrovstvi svéta v roce 1962 v Chi-
le anebo obraz Emila Filly s ndzvem Svateci. Pro
aktudlni informace o novych vystavach a expozicich
sledujte webové stranky Narodniho muzea
www.nm.cz. O

One of such significant days was 17 November —
Struggle for Freedom and Democracy Day. The Nati-
onal Museum joins the celebration of the 30" anni-
versary of the fall of the Communist regime in a very
exceptional way. It is preparing three exhibitions do-
cumenting the events of 17" November 1989 and at the
same time planning to open a permanent exhibition
in the New Building of the National museum which
will remain open for years to other generations of vi-
sitors. And what about another exposition, apart from
the one called History of the 20™ Century, that will be
opened to celebrate such an important anniversary?

It is the exhibition devoted to the modern Czech
history, which is defined, on the one hand, by the
events of the First World War in 1914-1918 and, on the
other hand, by the Czech Republic's accession to the
European Union in 2004. It maps the sphere politics
and also shows the development of the public spaces,
businesses, shops and cultural facilities where people
spent their time more or less voluntarily. It also gives
an insight into the privacy of living rooms or kitchens.

The exhibition will show its visitors that, at first
glance, the everyday world cannot be separated from
the events that filled the front pages of the newspa-
pers. At the same time, it offers answers to the
questions to what extent an individual in the territory
of today's Czech Republic was able to enjoy their life
freely and to what extent they were influenced by
political decisions, technical innovations and cultural
and social trends.

Of course, the permanent exhibition will also inclu-
de some unique objects. There will be around 400
exhibits to illustrate the evolution of the First World
War, the public places, the environment of the cultu-
ral facilities and factories, the private sphere and, last
but not least, the politics. One of the most impor-
tant and undoubtedly the most interesting things on
display is the order that Franz Ferdinand d Este wore
on his uniform on the day of his death. Furthermore,
you will see the pen with which the Surrender Act
of German troops in Prague was signed in May 1945,
the Cup w on by the football vice-champions of the
World Championship in Chile in 1962 and the painting
Welders by Emil Filla. For up-to-date information on
the new exhibitions and displays, see the National
Museum website: www.nm.cz. O
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Namésti Miru s dominantou — kostelem sv. Ludmily

Namésti Miru (Peace Square) with a landmark — St. Ludmila Church

VINOHRADY
AND VRSOVICE
LA DOLCE VITA

text: editors, photos: Prague City Tourism

Although two distinct neighbourhoods,
Vinohrady and the westernmost part of
Vrsovice have much in common nowadays -
at least visually, if not historically. Perched on
an elevation east of the city centre, Vinohrady
is named after the vineyards planted here by
Emperor Charles IV in the 14th century (one
of which has survived and is a must-see). The
name of Vrsovice, appropriately, derives from
the Czech word for hill.

Vinohrady is a neighbourhood that immediately ap-
peals long, tree-shaded boulevards lined with ornate
pastel-coloured facades, elegant squares, manicured
parks with lovely vistas, and streets dotted with
bakeries and cafés all combine to create a somewhat
Parisian feel. Indeed, the area is popular with the
francophone community, and it’s not uncommon to
hear French spoken at the farmers market on Jitiho
z Podébrad Square. This residential area is quite
aware of its charms, and local real estate has always

([ii' The largest Czech provider of services for passengers

commanded some of the highest prices in Prague.
What Vinohrady may lack in historical sights, it
more than makes up for with its sheer beauty and
flair for living the good life — the local café scene is
arguably the best in all of Prague and the diverse
and lively restaurant scene matches it.

Further south-east, VrSovice is, on the whole,
more contemporary and varied in appearance, but
in many ways gives its patrician neighbour a run for
their money. Not only is it home to several striking
Modernist churches, the illustrious FC Bohemians
1905 stadium and football club (whose mascot is,
due to historical reasons, a kangaroo), but also to
legendary Krymska Street. This onetime hotbed
of alternative culture and round-the-clock parties
has now reached adulthood; it’s still fun for a few
drinks, a concert, a meal or even some shopping,
but no longer the frantic hipster scene it once was.
The rest of Vr$ovice is on the up-and-up, with inter-
esting restaurants, cafés and other venues opening
all the time.

All in all, Vinohrady and Vr$ovice offer a perfect
base from which to take in the pleasures of scenic
strolls, great coffee and food, and postcard-worthy
architecture. Don't be surprised if you find yourself
reluctant to leave.

Visit prague.eu/walks and discover
more Prague neighbourhoods! O

City Tourism
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JIDELNI

LISTKY

V MNOHA
PODOBACH

text: Ludvik Losos, repro: Bohumir Golda, archiv JLV

Jidelni listky — pro nékoho pouha
informace, pro gurmana literatura.
Mély a dodnes maji mnoho podob.

RAZENA KUZE, ALE I KRIiDA

Neékteré jsou predklddany v ozdobnych deskach z ra-
Zené kize s mosaznym kovanim, jiné byly zdobeny
ndroénou grafikou, provedenou bud v oceloryting,
anebo v kamenotisku. Ty nejprostsi pak na levném
papiru, psané rukou ¢i na psacim stroji, anebo po-
tom ty nejjednodussi, psané prosté kiidou na tabuli.

JAKO REKLAMA...

Jidelni listky také slouZily k reklamé a spolecenstvo
hostinskych nabizelo svym ¢lentim tzv. reklamni
desky, na jejichz vnitini strané byvaly reklamy hlav-

Jidelni listek z roku 1960 v nové grafické Upravé
The menu of 1960 in the new graphic design

nich dodavateld surovin, nddobi apod., zejména pak
pivovard. K historii jidelniho listku lze fici jen toliko,
Ze udajné prvni pochdazi jak jinak nez z Francie,

a to z roku 1571. Tehdy bohaty patiZzsky obchodnik
jménem Carillon provdaval dceru a pfi té pfileZitosti
ohromil svatebni hosty seznamem pfedklddanych
jidel, napsanym kaligraficky na arch papiru. O jejich
dalsim uziti se nic nepise, ale lze pfedpokladat, ze

k jejich rozvoji doslo uz v 18. stoleti, a to v souvis-
losti s provozem restauraci v ldzeriskych méstech

v Evropé, které se tehdy té$ily znacné oblibé. Piiklad
madame v Teplicich, které se staly na pfelomu 18. a 19.
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stoleti centrem spolecenského Zivota v Evropé a se-
tkavani vyznacénych osobnosti politického a umé-
leckého Zivota. Tamni hotely se kromé seznamu
hostt pfedhdnély také v uvddéni seznamu nabize-
nych jidel. V Praze je prvni zminka o jidelnim listku
z Prvniho ¢eského bélu na Zofing, kde byl hostim
pfedkladdan jako ,potravni listek” Vétsina hostt si jej
odnesla jako vlastenecky suvenyr. Muzeum mésta
Prahy pak ma ve svych sbirkdch jidelni listek z P¥ibi-
kovy restaurace v Jindfi§ské ulici z roku 1857.

K pfedloZzenému jidelnimu listku pfistupuje kazdy
host zpisobem odpovidajicim jeho povaze. Nervoz-
ni anebo vdhavy host upadne do rozpakd, zejména
je-li listek obsdhly anebo obsahuje-1i mnozstvi
pro néj zcela nezndmych jidel, coZ je béZny pocit

HISTORIE .

DOKLAD HISTORICKYCH UDALOSTI
Neékteré dochované jidelni listky jsou zajimavym
historickym dokladem vypovidajicim nejen o vy-
voji jidel jako takovych, ale samoziejmé i o jejich
cenach, pokud byly uvadény. Vétsina jidelnich listk
se totiZ zachovala z vyznaénych recepci, kde samo-
zfejmé ceny jidel nebyly uvadény. Nicméné dokla-
daji datum té které historické udalosti, pro kterou
vznikly, a dobovou skladbu pfedklddanych jidel.
Nékdy nas ndzvy onéch historickych jidel ptekva-
pi, pokud se ndm ovsem podaii je viibec identifi-
kovat. Napf. na slavnostnim obédé pii piileZitosti
ndvstévy némeckého cisafe Viléma II. ve Vestfalsku
v roce 1898 byly predklddany koroptve v kyselém
zeli a Sumivém vinu s bramborovou kasi, Haid-
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cestovatele v ciziné. Host v restauraci, kterd je vidi-
telné nad jeho poméry, se ihned zaméfi na nejnizsi
cenové polozky, coz je obzvlasté trapné, pokud je
tam s pozvanou ddmou a on skon¢i u pfedkrmu.
Hosté, ktefi chtéji dat najevo, Ze jejich jméni neni

k utahdni, si naopak vybiraji nejdrazsi jidla. Oboje
vyvolavaji u restauraé¢niho persondlu profesionalni,
zmrzly ismév. Oblibeni jsou ovSem hosté, ktefi se
nad jidelnim listkem radi s ¢iSnikem a skonéi u do-
poruceného menu. Celkem lze fici, Ze ¢teni jidelniho
listku vyvoldva u kazdého navstévnika pohostinské-
ho zatizeni jisté dusevni pohnuti.

(/ii' Nejvétsi cesky poskytovatel sluzeb na cestach

schmuckenriicken (coz neni nic jiného nez jehnéci
hibet v mistnim dialektu). Na obédé podavaném
spole¢nosti Wagon Lits se zase kromé ,Filetu de
soles sleeping car” serviroval Salade de Bohémiene.
Obavam se viak, Ze nebyl minén ¢esky saldt, ale
salat po cikansku, btih vi co to bylo za smés. A tak
bychom pfi prochazeni historickych jidelnich listk
mohli pokracovat.

UNIKAT Z TITANIKU
Pro cestovatele jsou samoziejmé zajimavé jidelni
listky z dopravnich prostfedkd, zejména ze Zeleznic-
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nich jidelnich vozdg, z lodi a v posledni fadé i z pro-
stfedk vzduchoplavby.

Cestujici si je odndseli téméf vidy jako suvenyr
z cesty a byly jim tak dokladem o prozitém dobro-
druzstvi, coz v pfipadé lodnich jidelnich listka v 19.
stoleti plné platilo. A protoZe bylo zvykem, aby kaz-
dy u stolu obdrzel svij jidelni listek, ktery si pfiroze-
né ponechal, se tak napf. dozvime, Ze na recepci na
palubé parolodi Washington, pofddané pro vyznam-
ného pasazéra Ferdinanda Lessepse, ktery cestoval
na otevieni Suezského priplavy, byl u stolu pfito-
men osobné kapitan Nathan Appleton, coZ si majitel
na listku zvlasté poznamenal. Stoleti dvacaté pfidalo
ke kuriéznim jidelnim listk@m jidelni listek z po-
véstného Titaniku. Zde je vSak tfeba poznamenat,
Ze vétsina téchto listk pochdzi ze slavnostni vecete
podavané na lodi pfed odplutim ze Southampto-
nu, jidelni listky z posledni vecefe pfed katastrofou
se Udajné zachovaly jen dva a byly vydraZeny za
péknou sumu 22 000 liber. Také jidelni listek ze
vzducholodi Hindenburg je pro sbératele hledanou
lahtidkou stejné jako z prvniho transatlantského
pfeletu dopravniho letadla s cestujicimi.

JIDELNI LISTKY NA ZELEZNICI
Samostatnou kapitolou jsou jidelni listky
restauracnich sluzeb na Zeleznici. Tak se napft.
zachoval jidelni listek ze zahajovaci jizdy Orient
Expresu, po kterézto slavnostni veceti pfipravené
francouzskym kuchafem hosté uneseni vybranou
krmi povstali a hromadné zazpivali Marsellaisu.
Naproti tomu jidelni listek z prvni jizdy némeckého
expresu Rheingold v roce 1936 sice prozrazuje, Ze se
podaval rynsky losos a vybrané rynské vino, oviem
jen o nékolik let pozdéji na jidelnim listku z téhoz
vlaku v roce 1939 se podotykd, Ze Zidam je vstup do
jidelniho vozu zakdzan, a dalsi listek, z roku 1942,
obsahuje pouceni, kolik ustfizkl potravinovych
listkd je tieba na chléb s maslem (pokud to viibec
madslo bylo...). Oba dochované jidelni listky se

tak bezdéky staly symboly historické promény
uplynulého véku. Prvni zahajoval ndstup tzv. krdsné
epochy konce 19. stoleti, ten druhy zase ptipomnél
ndstup epochy c¢erné, resp. hnédé epochy stoleti
dvacatého. Jak je zfejmé, jidelni listky mohou
pfinést vnimavému ¢tenati daleko vice informaci,
nez ke kterym byly plivodné urceny. O

Dim U Zlatého prstenu
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MENUS
IN MANY
FORMS

text: Ludvik Losos, repro: Bohumir Golda, JLV archives

For some people the menu is a mere
source of information, but for

a gourmet it is literature. Menus have
had many different forms and still
come in various shapes.

EMBOSSED LEATHER AS WELL AS
CHALK

Some menus were presented in decorative panels
made of embossed leather with brass fittings, while
others were decorated with sophisticated graph-

ics made either as engraving on steel or as gravure
printing. The simplest ones were made on cheap pa-
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per - either handwritten or written on a typewriter,
and the least sophisticated ones were simply written
in chalk on a blackboard.

AS ADVERTISING...

The menus were also used for advertising and the
innkeepers’ community used to offer its members
so-called advertising boards, on the inside of which
there were advertisements of the main suppliers of
raw materials, tableware, etc., especially those of
breweries. What can only be said about the his-
tory of the menu is that the first menu allegedly
appeared in France in 1571. At that time, a wealthy
Parisian merchant called Carillon married off his
daughter and on that occasion amazed the wedding
guests with a list of served meals written calligraph-
ically on a sheet of paper.

In Prague, the first mentioned menu was the
menu from the First Czech Ball in Zofin Palace,
where it was presented to the guests as a ‘food card.
Most of the guests took one home as a patriotic
souvenir. In the collections of the Museum of the
City of Prague there is also a menu from Pfibik's res-
taurant in Jindfisska Street from 1857.

EVIDENCE OF HISTORICAL EVENTS
Some extant menus are an interesting historical
testimony not only about the development of meals
as such, but, of course, also about the prices, if the
menus contain any. Most of them survived to the
present day from prominent receptions, where the
prices of meals were not stated, of course. However,
they contain the dates of the historical events for
which they were made and the compositions of the

Jidelni Llistek pro jidelni vliz Praha - Minchen -
Zurich. Ceny jsou uvedeny v DM (zdpadonémecké
marky) a CHF (3vycarské franky) Jidelni listek
platil pouze na Uzemi Némecka a Svycarska, pro
Uuzemi CSSR byl listek odlisny.

The menu card from the dining car of the Prague -
Minchen -Zirich train. The prices are in DM (West
German Marks) and CHF (Swiss Francs). The menu
was valid only in the territory of Germany and
Switzerland. There was a different menu card for
the territory of Czechoslovakia.

03 /2019 | www.jlv.cz



presented meals which reflect the historic period.
Sometimes we are surprised by the names of those
historical dishes if we are able to identify them at
all. For example, at the banquet on the occasion of
the visit of the German Emperor Wilhelm II to West-
phalia in 1898, they served partridge in sauerkraut
and sparkling wine with mashed potatoes, Haid-
schmuckenriicken (which means nothing but the
‘lamb ridge’ in the local dialect). At the lunch served
by the Wagon Lits company, in addition to the ‘Filet
de soles sleeping car’, they also offered the ‘Salade
de Bohémiene’. However, I am afraid that what they
meant by that name was not the ‘Czech salad’, but
the ‘Gypsy salad), though, God knows what it really
was. This way we could continue to browse through
the historic menus.

UNIQUE SPECIMEN FROM TITANIC
Travellers are certainly interested in menus from
various means of transport, especially from railway

dining cars, boats and, last but not least, aeronautics.

Jidelni listek z osmdesatych let 20. stoleti
A menu of the 1980s

Jidelni listek

LSD

Speisekarl
HDEINT A LOTROVE VOIY dnibiainih

HISTORY

Alh
Al id

THE MENUS WERE ALSO USED

FOR ADVERTISING AND THE
INNKEEPERS’ COMMUNITY

USED TO OFFER ITS MEMBERS
SO-CALLED ADVERTISING BOARDS,
ON THE INSIDE OF WHICH THERE
WERE ADVERTISEMENTS OF

THE MAIN SUPPLIERS OF RAW
MATERIALS AND TABLEWARE.

T
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(/[_i The largest Czech provider of services for passengers

Passengers almost always brought menus home
as souvenirs from their journeys, which served
them as proofs of their adventures, and that was
exactly the case of ship menus in the 19th century.

Predvalecny jidelni listek restaurace Masarykova
nadrazi ve spravé Antonina Paplhdama. Vybér jidel
i pfes malo zietelny text byl impozantni.

Pre-war menu of the Prague Masaryk Railway
Station restaurant, which was managed by Antonin
Paplham. The choice of food, despite the hardly
legible text, was impressive.
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HISTORY

In those days it was customary for everyone at the
table to receive their own menu, which was natu-
rally kept by the guest. Thanks to that, we can find
out, for example, that at the reception aboard the
Washington steamship, which was organized for

the prominent passenger Ferdinand Lesseps, who
travelled to open the Suez Canal, Captain Nathan
Appleton was personally present at the table, which
was particularly noted on the menu by the owner.
The menus from the legendary Titanic were added
to the collection of curious menus in the twentieth
century. Here, however, it should be noted that most
of those menus came from the banquet which was
held on the ship before leaving Southampton; alleg-
edly, there are only two menus from the last dinner
before the disaster that survived to this day and they
have been auctioned off for the sum of £ 22,000. The
menu from the Hindenburg aircraft is also a sought-
after ‘delicacy’ for collectors as well as the one from
the world’s first passenger transatlantic flight.

MENUS ON THE RAILWAY
The menus of restaurant services on the railways
make up a separate chapter. For example, a menu

from the opening run of the Orient Express train
service has survived to the present day; after that
banquet, which had been prepared by a French
chef, the guests, who had been carried away

by the selection of food, stood up and sang La
Marsellaise altogether. By contrast, the menu from
the first ride of the German Rheingold Express in
1936 reveals that the Rhine salmon and selected
Rhine wine were served on board, but only a few
years later, in 1939, the menu from the same train
has a note which points out that Jews are not
allowed to enter the dining car, and another menu
of the year 1942 contains instructions on how
many slips of ration coupons are needed to get
some bread and butter (if it was real butter at all...).
Thus, all these menus have inadvertently become
symbols of the historical transformation of the past
times. The one from the Orient Express reflects

the beginning of the so-called Beautiful Epoch (La
Belle Epoque) of the late 19th century; the German
menus recall the ‘brown’ Fascist era of the twentieth
century. Obviously, the menus can provide the
reader with much more information than they were
originally intended for. ©

MUZEUM Dum U Zlatého prstenu muzeum T
HLAVNIHO : mesta " PRA|GA
The House of the golden ring PRAHY PRA|G

MESTA

PRAHY Tynska 630/6, Praha 1- Staré Mésto

AHA
606

MULTIMEDIALNI POHLED
NA PRAHU RUDOLFA II,

MULTIMEDIA VIEW OF PRAGUE
DURING THE RULE OF RUDOLF |l

Koné neklidné preslapuji.

Déti si hraji.

Zeny $eptaj.

Praha 1606 se pomalu probouzi
do chladného rana.

Horses are restlessly pacing.
Children are playing.

Women are whispering.

Prague 1606 is slowly awakening
to a cold morning.

www.muzeumpra hy.CZ
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SPORTOVNI LEGENDY

¢ ¢ o 4.
text: Tipsport, foto: Stanislav Tereba

»Narodil jsem se 18.12. 1947 v Trnavé, chvili
pred Vitézngm unorem. Nikdy jsme se ale
na tohle téma doma nebavili — nasi byli
komunisti, a navic cela rodina krestané. Ja ale
na Boha moc nevérim. Kdyz se pak pozdéji
nékteri mi spoluhraci chodili pred zapasem
pomodlit do kostela, ¢ekal jsem na né venku
u zabradli,“ rika fotbalovy internacional
Karol Dobias.

Pochdzim ze skromnych pomért. Tata pracoval

jako holi¢, maminka prodavala textilni latky. Kdyz
mi bylo Sest let, pfestéhovali jsme se do Handlo-

vé. Tam jsem chodil do zakladni §koly. V 1été jsme
hrédvali fotbal, v zimé postavili branky a hrdli hokej,
taky jsem lyzoval. Fotbal byl pro mé ale vZdycky na
prvnim misté. Doma jsem hodil tasku do kouta a do
vecera jsem hraval fotbal, nic jiného mé nezajima-
lo. Na chaté u babicky a dédy jsme hravali fotbal,
svolavali to slavni bratti Zigdrdyovi a ja chodil dom#i
s brekem, protoZe jsem vzZdycky prohrdl. Nade mnou
zase plakdvala moje maminka, protoze jsem byl
povéstny svou vyhublou postavou — kdyzZ jsem zacal
hrét ligu, vazil jsem 67 kilo.

V Handlové si mé vyhlédl trenér Anton Malatin-
sky a fekl tdtovi, Ze pokud chce mit ze syna fotbalis-
tu, tak at se pfestéhujeme zpatky do Trnavy. Sttedni
Skola mé ale nebavila, jedni¢ky jsem mél jen z cho-
vani. Vyuka na strojatském ucilisti probihala tak,

KAROL DOBIAS

(18. prosince 1947, Trnava), byvaly
Ceskoslovensky fotbalovy hrac a trenér, jeho
domovskgm klubem byl Spartak Trnava

Pozice: obrance

Kluby jako hrac: 1966 Spartak Trnava,
1977 Bohemians Praha, 1980 KSC Lokeren

Kluby jako trenér: 1988 Hradec Kralové,
1990 Zbrojovka Brno, 1992 Sparta Praha

Narodni tym - 67 zapasU, Sest branek. Mistr
Evropy z roku 1976

Liga — 344 utkdni, 20 gold. Dvakrat byl vyhlasen
Fotbalistou roku. Je to treti nejlepsi slovensky
fotbalista v historii a osmy (podle fanousk
Sesty) nejlepsi esky fotbalista v historii

Mistrovské tituly — pétkrat mistr ligy s Trnavou,
se kterou ziskal také tfi ceskoslovenské pohary

Medailové uspéchy - Mistr Evropy 1976,
bronzovy medailista na ME 1980; SF PMEZ

1968/1969; pétkrat mistr CSSR

Ze tfi mésice jsme chodili do $koly a tfi mésice na
praxi, na internaté nds bydlelo 40 klukd na pokoji.
V 18 letech jsem potom zacal hrat ligu, a pfestoZe
jsem si pak dodélal pedagogické minimum, vénoval
jsem se jen fotbalu — hrdl jsem 95 zdpast za rok,
tak to ani neslo jinak. Ligu jsem hrdl v Trnavé 11 let
a do Bohemky jsem odesel kvili genera¢ni obmé-
né. Spousta hracd odesla a ja mél najednou jit do
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obrany. Moc to nefungovalo, zadali jsme prohravat,
navic ja tehdy chtél ptidat — byl jsem mistrem Ev-
ropy z roku 1976, dostal jsem Rad prdce, ale vedouci
tajemnik mi napsal, Ze po analyze hry a enormnich
pozadavkdl se rozhodli, Ze mé uvolni. Tak jsem Sel
na tfi roky do Bohemky, kde mi v roce 1980 pomohli
odejit do Belgie. V roce 1984 jsem se vratil do Prahy,
koupil jsem si tam byt a od té doby tu Ziju 40 let.

Je mi 70 a pofad hraju — za Amforu a starou gardu
Bohemky.

Prvni nabidka na zahraniéni angazma ale pftisla uz
v roce 1969. Tehdy jsme vyhrali slavny zdpas proti
Ajaxu Amsterdam, coZ byla pro Trnavu velkd slava.
Zacal se o mé velice zajimat Feyenoord Rotterdam,
ovSem bylo to zrovna v dobé, kdy do Belgie emigro-
val Satio Horvath ze Slovanu. Fotbalovy svaz vy-
stavil stopku a deset let se ven nedostal nikdo. Za
tehdejs$iho reZzimu byla vlastné veskerd rozhodnuti
politickd. Museli jsme drzet hubu a krok, nemohli
jsme moc vycuhovat z fady. Jednou jsme se s Rusa-
kama pobili na hfisti, samozfejmé nas pak zavolali
na disciplindrku a chtéli nds vyloudit z fad spor-
tovel. Dokonce jsme pak pfemysleli o emigraci, ale
nakonec nas po roce omilostnili. Ja ¢ekal do roku
1980 a Sel ven mezi prvnimi. Je ale mozné, ze kdyby
to tehdy s Feyenoordem vyslo, mohl jsem byt mul-
timilionaf. J4 se ale povazuju za stastného Clovéka,
zatim mi chutnd jidlo i piti a chci Zit co nejdéle.

Pokud jde o srpnovou invazi v roce 1968, tak tu
jsem stravil v nemocnici, brali mi tehdy zrovna
mandle. Rano mé vzbudila sestficka a fika, Ze jsme
okupovani. Ja se tehdy zeptal, jestli to jsou America-
ni nebo Némci, ale kdyZ mi fekla, Ze jsou to Rusové,
zhrozil jsem se. Sledoval jsem to aktivné, jedno mi to
nebylo, ale nedalo se nic délat. Rozumél jsem tomu
tehdy tak, Ze nds pftisli zachrdnit, ale nevédél jsem
od ¢eho. Moji rodice, s kterymi jsem tehdy jesté zil,
z toho byli nestastni, i kdyzZ to byli komunisti.

S manZelkou jsme se seznamili hodné mladj, ji
bylo 15 a mé 18 let. Potkali jsme se v kiné, potom
jsem ji doprovodil domu a pozval ven. Vzali jsme se
po mistrovstvi svéta v Mexiku v roce 1970, cho-

dili jsme tehdy spolu dva roky. Po svatbé se ndm
narodili dva synové. Ti sice fotbal hraji, ale vrcho-
lovi sportovci jako ja byt nechtéli. Jednu dobu mé
to $tvalo, ale potom jsem to pochopil. Zpétné mé
trochu mrzi, Ze jsem s nimi netravil vic ¢asu.

Pak pfislo nestastné mistrovstvi svéta v Mexi-
ku a absurdni verdikt vrcholovych organt ¢eského
sportu. Potrestali nds az do konce roku 1971 vylouce-
nim z reprezentace, trest spocival v tom, Ze naroddk
mél smlouvu s Adidasem a my v Trnavé méli Pumu.
Rekli ndm, %e musime ty Pumy pfettit na Adidas,
donesli mi néjakou barvu, at tam natfem tfi ¢arky.
JenZe zacalo prset a barva se smyla. Jak jsme v tom
Mexiku zklamali, tak hledali néjakou obét a tou
jsme byli my. Po roce jsme remizovali s Finskem
a tou remizou jsme sice pfisli o postup na mistrov-

(/‘?‘ Nejvétsi cesky poskytovatel sluzeb na cestach

Tipsport

V rdmci projektu Tipsport pro legendy znovuobjevu-
jeme Ceskoslovenské sportovni reprezentanty, ktefi ve
své dobé byli ndrodnimi hrdiny. Dnes uz je ale mladé
generace neznaji. Spolu s o. s. Post Bellum se snazime
jejich osudy zaznamenat a pfipomenout je Siroké verej-
nosti. Kazdy mésic natacime nékolikahodinovy pribéh
Sportovni legendy, ktery Post Bellum dal zpracovava.
Tém veterandm, ktefi to potfebuji, navic pomaha nové
vznikla Nadace Tipsport. V tomto Cisle uverejiiujeme dva
ptibéhy — fotbalisty Karola Dobiase a motocyklového
zavodnika Kvétoslava Masity.

stvi Evropy, ale nds omilostnili a mohli jsme zase
reprezentovat.

Kazdy Cech ¢i Slovak, ale i mnozi zahrani¢ni
piiznivci fotbalu se zajimd o Bélehrad 1976 spojeny
s Panenkovou penaltou ve findle s Némeckem. Ja
byl taky uréeny na penaltu, ale byl jsem vycerpany
z hry proti Némcim. Jeden z nejlepsich penaltovych
stfelct byl Franta Vesely, ale kdyz se blizilo k nastu-
pu urcenych hract, tak Frantu nemohl nikdo najit,
on se tak bdl, Ze se schoval. Potom trenér misto mé
tedy urcil Jurkemika, ktery tam tu ranu dal. A samo-
zfejmé s Tondou na téma jeho penalty de-
batujeme. On to trénoval a nékterym
hrac¢am fekl, Ze to takto provede.
Ale jd jsem se toho bdl, tikal
jsem si, Ze brankdaf soupefe
Mayer zlstane ve stte-
du a bude to fiasko, ale
samoziejmé dékujeme
Tondovi, Ze udélal ta-
kovy mi¢ ,,dloubak” do
stfedu branky. Mayer
to nemohl pfekonat
dlouhé roky vim, ze
mél na zachodé jeho
fotku, a kdyzZ tam Sel,
tak mu hazel Sipky
do ksichtu. Byla to pro
néj potupa, ale nakonec
si to vyfikali. My jsme
tehdy pocitali s tim, Ze
skonc¢ime treti ¢tvrti, ne-
tusili jsme, Ze budeme mistti
Evropy. J4 jsem tehdy dostal 36
tisic korun, Némci dostavali 30 tisic
marek.

Pozn.: Cena na ¢erném trhu byla tehdy
20 korun za marku. ©
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LIKE A WOMAN

text: Tipsport, photos: Stanislav Tereba

‘l was born in the town of Trnava on 18.12.
1947, just before the Victorious February. But
we never talked about that at home — my
parents were Communists, moreover the
whole family were Christians. | do not believe
in God, though; later, when some of my
teammates went to church before the match,

| waited for them outside at the railing, says
Karol Dobias, an international football player.

My family background was quite modest. My dad
worked as a barber and my mother sold textile fab-
rics. When I was 6 years old, we moved to the town
of Handlovd, where I went to primary school. In su-
mmer we used to play football, in winter we used to
put up goals and play hockey, and I also used to go
skiing. But for me, football has always been in the
first place. At home, I would throw my school bag
into the corner and play football until evening, I was
not interested in anything else. At my grandma and
grandpa's cottage, we used to play football matches,
which were called by the famous Zigardy brothers,
and I used to go home crying because I always used
to lose. My mother, in her turn, used to cry over me
because I was famous for my skeletal figure: when

I started playing in the national league, I weighed 67
kilograms.

In Handlova I was spotted by the coach Anton
Malatinsky, who told my dad that if he wanted his
son to become a football player, we should move
back to Trnava.

At the age of 18, I started playing in the league.
Although I later earned a pedagogical minimum,

I only went in for football — playing 95 games

a year, there was no other way. I played the league
in Trnava for 11 years, and I went to the Bohemian
Football Club because of a generation change. A lot
of players had left and, suddenly, I had had to play
in defence. It had not worked much, so we started
to lose matches, and, moreover, I wanted to accele-
rate at that time; I was the European Champion of
1976, I had been awarded the Order of Labour, but
the Chief Secretary wrote to me that after analysing
the game and enormous demands, they decided to
release me. So I went to the Bohemian Football Club
for 3 years, where they helped me to go to Belgi-
um in 1980. In 1984 I returned to Prague, bought an
apartment and have been living here for 40 years.

I am 70, and I am still playing football — for the Am-
phora Football Club and the old Bohemian Guard.

As for the August invasion in 1968, I spent it in
the hospital because of a surgery, when I had my
tonsils removed. My nurse woke up in the morning
and said we had been occupied. I asked if they were
Americans or Germans, and when she told me they
were Russians, I was terrified. I watched it actively,
I cannot say I did not mind it, but there was nothing
we could do. In those days, I assumed that they had
come to save us, but I did not know from what. My
parents, who I was still living with at the time, were
unhappy, even though they were Communists

I met my wife when we were very young — she
was 15 and I was 18. We met at the cinema, then
I escorted her home and invited out. We got married
after the World Cup in Mexico in 1970, after going
out together for 2 years. Then, after the wedding,
two our sons were born. Although they do play
football, but they did not want to be top athletes
like me. It made me angry at one point, but then
I understood it. What I now regret a little is not
spending more time with them.

Every Czech or Slovak, as well as many foreign
football fans, is intereste d in the European Cham-
pionship in Belgrade 1976 associated with Antonin
Panenka’s penalty goal in the final with Germany. Of
course, Tony and I sometimes discuss that penal-
ty. He had trained his kick and told some players
that he would do it that way. But I was afraid of
it, I thought that Mayer, the opponent’s goalke-
eper, would stay in the middle and it would be
a flasco, but, of course, we thank Tony for kicking
such a ‘slap’ right in the middle of the goal. Mayer
could not overcome it for years; I know that he had
a photo of Tony in the toilet, and when he went
there he threw darts in Tony’s face in the photo. It
was a dishonour for him, but in the end they had
it out with each other. At that time, we counted on
finishing third, fourth, we could not anticipate that
we would be European champions. I received 36
thousand Czechoslovak korunas then; the Germans
received 30 thousand marks each. Please note that
the unofficial exchange rate in the black market was
20 korunas for 1 German mark then. O
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CHATEAU APPONY

PRIESTOR PRE VASE SNY

text: redakcia, photos: archiv

V lone nadhernej prirody starocnych stromov sa vynima klenot architektury, ktory
vybudoval v duchu dobovej noblesy slachticky rod Apponyiovcov. Renesancny
kastiel s lokalnou sezénnou gastronémiou, moderngm vybavenim a sluzbami vam
ponuknu nezabudnutelné zazitky ¢i jedinecnu kniznicu, ktora vas prenesie v ¢ase do
davnej minulosti. Taky je kastiel Chateau Appony*™* — priestor pre vase sny.

Sen sa stal skutoénostou a brany kastiela sa pre
verejnost otvorili v roku 2011. V kastieli sliZiacom
dnes ako Stvorhviezdi¢kovy hotel sa usporaduvaju
svadby, konferencie, firemné akcie, Sportové aktivity
a ponuka aj externy catering. Ubytovanie poskytuje
v troch $tandardoch o kapacite 41 izieb, ¢o predsta-
vuje 120 16Zok. Konferencéné priestory su vhodné na
usporiadanie $irokej $kdly akcii. Ndjdete tu luxusnu
svadobnu salu so Stukovym zdobenim stropu, Mod-
ry salén, Kociaren, Privatnu miestnost a VIP salénik.
Chateau Apponyi ponuka mnozZstvo pobytovych
balickov, ktoré je mozné absolvovat aj na zdklade
prispevku na rekredciu.

MYSTERIOZNA MIESTNOST ALEBO
TRINASTA KOMNATA KASTIELA

Navstevnici by si nemali nechat ujst prehliadku his-
torickej kniznice, ktord v sebe ukryva knizny poklad,
silny pribeh a neutichajicu energiu, ktort je citit,
akondhle clovek prekroci prah tejto miestnosti.

Kniznd zbierka rodu Apponyiovcov je zndma do-
dnes pod nazvom Apponyovska kniznica (Bibliothe-
ca Apponiana). Zalozil ju okolo roku 1770 gréf Anton
Juraj Apponyi (1751-1817) vo Viedni a mala pévodne
okolo 30 000 zvazkov. Jej osud mal byt specateny po
roku 1948, kedy z nej urobili komunisti obilnu sypku
a osem rokov bolo v kniZznici uskladnené obilie spo-
lu s knihami. Nepredstavitelné barbarstvo prerusil
franti$kdn a politicky vazen VSevlad J. Gajdos, ktory
kniZnicu z poverenia Matice slovenskej skatalo-
gizoval a od€istil, ¢im ju zachrdnil pred likvidaciou
a spalenim. Knihy boli uskladnené v kastieli aZ do
roku 1972, kedy boli v Zalostnom stave odvezené do
Statnych depozitov MS v Martine, a interiér kniZni-

(/l?' The largest Czech provider of services for passengers

ce bol spaleny v tunajSom parku. Po rekonstrukcii
kastiela slovensko-$vajc¢iarskym konzorciom

I & P Slovakia a po dohode so Slovenskou narodnou
kniznicou bola podpisana zmluva o znovunavrdteni
Apponyiovskej kniznice spdt do obnovenych pries-
torov kastiela.

STYLOVA RESTAURACIA SONGE,
€0 Z FRANCUZSKEHO PREKLADU
ZNAMENA ,,SEN“

Restaurdcia s kapacitou 8o 0séb prindsa dokonalu
sthru tradi¢nych hodnét s akcentom na sucasné tren-
dy a symféniu chuti domdcej Ruchyne.

Mily persondl, ktory vds uvita a ponukne v kozi
viazany a la carte, je zaciatkom gastronomickeho
festivalu, ktory je zostaveny vzdy sezénne a meni sa
Styrikrat do roka, symbolicky podla roénych obdobi.

Volny ¢as tu moézete stravit oddychom vo wellness
centre, ktoré ponuka plavecky bazén, jacuzzi a Styri
typy sdun. Urcite si vyberiete zo §irokého spektra
masdazi. Pre aktivnych dovolenkdrov poskytuje hotel
dve bowlingové drdhy, dva tenisové kurty, zapozica-
nie bicyklov a tury po okoli. ©
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KRAJANE NA SvUJ RODI\VIY'
JAZYK NEZAPOMNELI

KULTURA

KOUSEK CESKA
NALEZNETE V RUMUNSKU

text: redakce, foto: festivalbanat.cz

Stale vice Cechti touzi na svych cestach poznat panenskou prirodu, neporusenou krajinu
a historické obydLi. Casto jezdi do vzdalenych, i exotickjch zemi. A p¥itom ,nedaleko®

— asi tisic kilometrl od Prahy — naleznou v Rumunsku, co hledaji, a navic se tu domluvi
i svou materstinou. Ten ¢esky ,ostrov“ je oblast Banat.
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Tradiéni zemédélstvi tu zachovalo neporusenou
krajinu, a pokud se divate na fotografie ¢eskych ves-
nic z devatendctého stoleti, tak tu nostalgii zazijete
v tomto misté , in natura“

Dé&jiny Cechtl v této oblasti sahaji do 19. stoleti,
kdy tu cesti pfistéhovalci zalozili Sest vesnic. Habs-
burkové totiZ chtéli podpofit populaci v této ¢asti
Evropy. Tehdy velmi zalesnénad oblast byla také osid-
lena i z dalsiho dvodu, byly tu vhodné podminky
pro vybudovani vojenskych opevnéni, kterd méla
slouzit coby ochrana pfed najezdy Turkd.

Tato chudd oblast byla ¢asto pfehliZzena a napfi-
klad elektfina tu byla zavedena prakticky aZ v roce
1993. Pfestoze tu ziji nasi krajané tolik let, na svij
rodny jazyk, i kdyZ mnohdy v archaické podobé,
tady nezapomneéli. Domluvite se tu ¢esky, a dokonce
muzete platit i ceskymi korunami. V kazdé vesnici

s vyjimkou Gerniku si mizete vypujcit knihy v ceské
knihovné. Krajané si také pfinesli s sebou ceské zvy-
ky, dodnes tu napiiklad ,pali ¢arodéjnice”. Také se tu
muzete setkat s jidly jako z ¢eskych kuchafek — jen
suroviny tu kuchafinky musely trochu pfizptsobit
mistni nabidce a moZnostem.

Populace zde stdle klesa — v roce 1948 tu Zilo pfi-
blizné 35 ooo obyvatel, po roce 1989 se mnozi vratili
do rodné zemé.

To samoziejmé ztizilo podminky. A tak se mnozi
snazi pomoci, aby tradice ztistala zachovana. Pod-
pofite ji kupf. uz tim, kdyz sem pfijedete jako turisté
— budete mit odtud skvélé zazitky, a navic podpotite
mistni obyvatele. Turistika to jisté nebude masivni,
ale i ta ,Setrnd“ je pro mistni obyvatele k nezaplaceni.

Velkou pomoci je ovSsem Festival Banat. Jeho
Ucastnici pfijeli pfedevsim zvldstnim vlakem (na
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sluzbami a produkty dokdzi
prijit v této chudé oblasti i na
nékolik ,normadlnich” mésic-
nich platd, coz muaze byt pro
né motivaci ztstat v tomto
misté a zachovat tak unikatni
Ceské tradice.

Festival volné navazuje na
tradici kulturné-hudebnich
festivald, které se v minu-
lych letech konaly na uzemi
¢eskych vesnic, pfevazné pak
v Gerniku a Svaté Helené.

V roce 2012 se festival presunul
do vesnice Eibenthal, kde Zije
nyni nejvétsi ceska komunita
v celém Rumunsku.

,»1 kdyZ letosni ro¢nik uz
probéhl, urcité ti, ktefi ctou
tento ¢lanek, si mohou napla-
novat svou cestu do této ob-
lasti na pfisti rok. Je uz znam

této akci se podileji i JLV), ktery pfivezl pfes 1200 termin festivalu. Bude to opét v srpnu. Tento festival
Ucastnik. Pfes tficet ceskych kapel pak vystupuj i nedotcend krajina vam pfinesou necekané zazitky,”
bez ndroku na honordf. Festival je uréen predevsim fika ¢len organiza¢niho vyboru Stépan Slany.
tamnim krajanim. Mistni obyvatelé si nabizenymi Vice na www. Festivalbanat.cz O

Karneval

www.pyrotechnika.cz www.svetkarnevalu.cz
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A PIECE OF
CZECHIA FOUND
IN ROMANIA

text: edtors, photos: festivalbanat.cz

More and more Czechs are eager to explore
virgin nature, unspoilt countryside and
historic dwellings on their journeys. They
often travel to distant and exotic countries.
And yet, quite ‘near’ — about a thousand
kilometres from Prague, in Romania - they
can find what they are looking for and,
moreover, they can communicate their mother
tongue. This Czech ‘island’ is situated in the
Banat area.

Traditional agriculture has preserved its untouched
landscape, and if you look at photos of Czech vil-
lages from the nineteenth century, in this place you
will experience the nostalgia 'in natura’.

The his-
tory of Czechs
in this area dates
back to the 19™ cen-
tury, when Czech immigrants
founded six villages here. The Habsburgs wanted
to support the population in this part of Europe.
The was another reason for inhabiting this forested,
though. There were suitable conditions for building
military fortifications, which were intended to serve
as protection against the invasions of the Turks.
This poor area had been often overlooked and, for
example, electricity had not been introduced here
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until 1993. Although our compatriots have lived here
for so many years, their native language, though
often in archaic form, has not been forgotten here.
You can speak Czech here and you can even pay
with Czech korunas. In every village, except Gernik,

CULTURE GF‘.
B>

inhabitants of this poor area can earn money which
equals their several ‘normal’ monthly salaries by of-
fering tourists services and products, which may be

an incentive for them to stay there and preserve the
unique Czech traditions.

Festival v Banatu je pro mistni slavnostni udalosti
The Festival in Banat is a special event for the locals

you can borrow books from the Czech library. Our
compatriots also brought Czech customs with them,
for example ‘witches’ are still burnt here. You can
also taste dishes like in Czech cookery books - only
the ingredients had to be adapted a little to the local
conditions and options.

The population is still declining: in 1948 there
were about 35,000 inhabitants, but after 1989 many
of them returned to their home country.

This, of course, has made the conditions even
more difficult. Therefore many people try to help
preserve the traditions. You can support them, for
example, if you come here as a tourist - you will
bring home great experiences and also support the
locals. The tourism will certainly not be massive, but
even the ‘frugal’ tourism is priceless for the locals.

However, the Banat Festival is really big help.
Most of its participants arrived on a special train,
which brought over 1,200 people (JLV company also
participates in this event). Furthermore, over thirty
Czech music bands performed there without charg-
ing any fees. The festival is intended primarily for
the local compatriots. Thanks to the festival, the

G[p‘ The largest Czech provider of services for passengers

The festival loosely follows the tradition of cul-
tural and music festivals that took place in the Czech
villages in the past, mainly in the villages of Gernik
and Saint Helen (Svatd Helena). In 2012 the festival
moved to the village of Eibenthal, which is now the
largest Czech community in Romania.

‘Although this year’s festival has already been
held, surely those who are reading this article can
plan their trip to the area for next year. The dates of

THIS CZECH ‘ISLAND’
IS SITUATED IN THE BANAT AREA.

the festival are already known. It will take place in
August again. This festival and unspoiled landscape
will bring you unexpected experiences, says Stépan
Slany, a member of the organizing committeev

More information on www. Festivalbanat.cz O
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GF‘. ZDRAVI | HEALTH
<«

Nabizime také vanoéni a silvestrovské pobyty.
Touzite po Vanocich v klidu a bez stresu, anebo pla-
nujete bujarou oslavu Silvestra? Umime oboji!

Ptijedte a pfesvédite se sami!

Tip na darek ke kazdé ptileZitosti — nas darkovy
poukaz. O

Volejte a pisté ndm kdykoli. Jsme tu pro Vas 24 hodin
denné sedm dni v tydnu.

HOTEL SAVOY™*** HOTEL GOETHE™*
tel.: +420 354 203 000 tel.: +420 354 204 000

5 recepce@spahotel-savoy.cz  recepceespahotel-goethe.cz
S ST e S www.spahotel-savoy.cz www.spahotel-goethe.cz
PERLU V MORI PA e
text: redakce, foto: archiv ' *",'3"?-': i

Zazijte lazeriskou pohodu pfimo v srdci
Lazni, v jednom z naSich hoteld Savoy™**
nebo Goethe™"!

AT UZ HLEDATE LECBU, ANEBO _
WELLNESS - U NAS JSTE SPRAVNE!
Podzimem zbarvené parky, oslavu mladych svato-
martinskych vin, prvni snéhové vloc¢ky i pfichod
adventu si u nas opravdu v klidu vychutndte!

DISCOVER THE SPA TOWN WHETHER YOU

ARE LOOKING FOR

OF FRANTISKOVY LAZNE, TREATMENT OR

WELLNESS - YOU ARE |

A PEARL IN THE SEA OF IN THE RIGHT PLACE

HERE!

PARKS Staying in our hotels you can """"

really enjoy the autumn-

- -
text: editors, photos: archives coloured parks, St. Martin's

. . . young wines fest, the first -
Experience the spa comfort right in the heart ;. owfiakes and the Advent! s

* KKK

of the spa in one of our hotels - Savoy We also offer Christmas and
or Goethe***! New Year's Eve stays. Do you long for peaceful and
stress-free Christmas, or are you planning a lively
New Year's Eve celebration? We can assure both!
Come and see for yourself!
Tip for any occasion - our gift voucher. O

Call and email us at any time. We are here for you
24 hours a day, seven days a week.

HOTEL SAVOY™**** HOTEL GOETHE***

phone: +420 354 203 000 phone: +420 354 204 000
recepce@spahotel-savoy.cz  recepceespahotel-goethe.cz
www.spahotel-savoy.cz www.spahotel-goethe.cz
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Pohodli

pro kazdou
prilezitost

V novém interieru

viaku Pendolino

www.cd.cz ‘ @ Ceské drahy

Narodni dopravce
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TO JE KVALITA!

text: redakce, foto: archiv

Znovin Znojmo je vyznamnym péstitelem
a producentem vin s celorepublikovym
dosahem.

Objemem vyroby patii mezi stfedni vinaiské pro-
ducenty, coz umoziuje maximdlné se soustfedit na
kvalitu a uvddét na trh vedle tradi¢nich zndmko-
vych a odridovych vin v klasickém baleni zajima-
vé a nové vyrobky Spickové tfidy, specidlni vina

v atypickych balenich, archivni vina, ptivlastkovd,
piipadné roénikova vina z nejlepsich vinafskych po-
loh, vina VOC Znojmo, stdle oblibenéjsi vyrobkovou
fadu Jestérka zelend, Lednacek ti¢ni a nové Ros-
nicka zelend. Nechybéji ani vina ledovd a sldmova.
V portfoliu vyrobkl najdeme i ucelenou fadu sekt
a spolec¢nost vlastni také jeden z nejstarsich archivi
vin v Ceské republice.

THAT IS
THE QUALITY!

text: editors, foto: archives

Znovin Znojmo is an important vine grower
and wine producer with nationwide reach.

As to the volume of production, the company is
among the middle-size wine producers,
which allows it to focus on quality
and, alongside traditional
branded and varietal wines
in classic packaging,
introduce in the market
interesting and new
top-class products,
special wines in
atypical packages,
its own vintage
wines, attributive
or vintage wines
from the best wine-
growing locations,

Znovin se
zatadil mezi ‘
vyznam-
né péstitele
vinné révy
v Ceské repub-
lice. Done-
davna vlastnil
pouze dvé vinice
— v&hlasny Sobes
v obci Podmoli a Sta-
ré vinice v obci Havra-
niky. Na pfelomu let 2010
a 2011 koupil 260 ha vinic na
Hustopedésku a 250 ha ve Znojem-
ské vinatské podoblasti. Po mnohaletém ob-
dobi, kdy Znovin nakupoval hrozny od svych stalych
dodavatell, dospél k zavéru, Ze vlastni surovina je
zdkladem jistoty a kvality.

Znovinska vina nechybéji ve vét§iné prestiZznich
hoteld ¢i restauraci a podavaji se pfi mezistdtnich
ndvstévach ¢i setkdnich. Spoleénost organizuje cetné
spolecenské akce, fizené degustace a naucné ochut-
navky, pravidelné se zucastniuje fady tuzemskych
i zahrani¢nich vina¥fskych pfehlidek vcéetné prestiz-
nich svétovych vystav, kde sbird cenné uspéchy. O

Znojmo Original Certification wines, ‘estérka zelend’
(‘Green Lizard’) wine — the ever more popular
product line, ‘Ledndcek ficni’(‘Common Kingfisher
Bird’) wine and the newly introduced ‘Rosnicka
zelend’ (‘Green Tree Frog’) wine. Ice wines and straw
wines are represented as well. The product portfolio
also includes wide assortment of sparkling wines,
and, moreover, the company owns one of the oldest
wine archives in the Czech Republic.

Znovin has ranked among the remarkable vine
growers in the Czech Republic. Until recently, it
owned only two vineyards — the renowned Sobes
in the village of Podmoli and the Old Vineyards in
the village of Havraniky. At the turn of 2010 and
2011 the company bought 260 ha of vineyards in the
Hustopece region and 250 ha in the Znojmo wine-
growing sub-region. After many years of buying
grapes from its regular suppliers, Znovin company
came to the conclusion that its own raw materials
constitute the basis of certainty and quality.

Znovin wines are found in the most prestigious
hotels or restaurants and are served during
international summits and meetings. The company
organizes numerous social events, guided tastings
and educational tastings, regularly participates in
a number of domestic and foreign wine shows,
including prestigious world exhibitions, where it
collects valuable awards. ©
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M \LlNA HRDA
. NA SVUJ PUVOD

Rosnicka je casto spojovana

s predpovédi pocasi.

Pravé pocasi ma v kazdém ro¢niku
rozhodujici vliv na charakter vin.
Vina, ve kterych je projev pocasi
nejvyraznéj$i, nesou oznaceni
Rosnicka zelena.

G ZNOVIN ZNOJMO, a.s.
% / SE SIDLEM V SATOVE
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SPORTOVNI LEGENDY

text: Tipsport, foto: archiv

»Jestli si nékdo mysli, Ze staci sednout na
motorku a jet, tak se myli. Motorky jsou
fyzicka drina jako kazdy jiny sport,*

rika desetinasobny mistr Evropy

a Sestinasobny vitéz Mezinarodni
Sestidenni Kvétoslav Masita.

V roce 2002 na kongresu FIM (Mezindrodni federace
motocyklistd) v Praze obdrzel sttibrnou medaili za
rozvoj motocyklového sportu a v roce 2014 jej jako
prvniho Cecha uvedli do Siné slavy FIM. Za sv{j
nejvétsi uspéch ale povazuje, Zze se mu jeho konicek
stal povolanim a také desitky let krdsného manzel-
stvi. V terénnich soutézich si vyslouZil pfezdivku
»pan Neporazitelny“.

KLUK, KTERY MEL BLiZKO

K MOTORISMU

Narodil jsem se nedaleko Prahy ve VSenorech do
docela obycejné rodiny. Tata byl uéetni a maminka
vyucend $vadlena pracujici ve fabrice. Moje poné-
kud zvlastni jméno pochdzi z rodinné historie. Zdé-
dil jsem je po otcové bratrovi Kvétoslavu, ktery padl

v Praze pfi revoluci v roce 1945. Je po ném pojmeno-
vana ulice ve VSenorech.

Uz jako kluk jsem mél blizko k motorismu, pro-
toZe se u nds jezdilo hodné zdvodda. S kluky jsme
zavodili na kolech, v lese a kolem rybnika jsme si
budovali terény, skoky a razné zatacky a davali jsme
si jména tehdejsich zavodnika.

Ve ¢trndcti letech jsem si od souseda koupil starého
pionyra a zacal jsem ho pfedélavat na zdvodni stroj.
V patndcti jsem se s nim mohl koneéné ptihlasil na
zavody malych motocykll. Nebyl jsem nejlepsi, ale
okoukal jsem tam vychytdvky pro moji dal$i motor-
ku. T4ta nebyl od ¢erného femesla, a tak mi s nimi
nemohl pomoci, ale zase mél kamarady z motoris-
tického Svazarmu, mezi které jsem zacal chodit, a ti
mi néco obcas poradili. Navic ve Svété motortd tehdy
vychdzely navody na rdzné upravy motorek. Svého
pionyra jsem tedy upravoval tak dlouho, aZ jsem se
dostal mezi malymi motorkami na $picku.

Ve Svazarmu se mi nejvice vénoval tatav kamarad
pan Hrudka. Byl to $vagr Jaromira CiZka, byvalého
mistra Evropy v motokrosu. Ja se snazil trénovat
podle toho, co mi tehdy doporucovali, takZe jsem si
potidil i jednokolku a jezdil na ni pfi kazdé ptilezi-
tosti. Ségra mi nosila tasku a ja jezdil na jednokolce
do skoly. To byly tedy moje zacatky.
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KONiCEK SE MU STAL POVOLANIM
Pfesko¢im nyni az do jara 1965, kdy mne vyslali na
terénni soutéze v BeneSové, kterym se dnes fika
enduro. Nebyl jsem z toho nad$eny, protoZe do té
doby jsem jezdil motokros. Vyhovovaly mi jen zhru-
ba dvoukilometrové okruhy a starty vSech jezdct
najednou na rozdil od endura, které mé tehdy jesté
moc nebavilo. Jezdilo se v pfirodé, kde byla trat
oznacend Sipkami a méfila kolem 300 km. Navic

v nich byly také rychlostni zkousky na silnici a v te-
rénu a tehdy se jezdila i zkouska akcelerace a brzdé-
ni. Jezdec si také musel na trati na motorce vSechno
opravit sdm, coZ pro mé nebyl problém, protoze
jsem byl zvykly si motorky upravovat odjakziva sam.

Ale nakonec jsem si fekl, Ze je motorka jako mo-
torka, a zacal jsem jezdit enduro. Odjezdil jsem prv-
ni sezonu dobfe a nominovali mé na Sestidenni ve
Svédsku za klubové druZstvo Dukly. Byl jsem v tymu
s Frantou Mrdzkem a Pavlem Vyhnalem a skon¢ili
jsme tfeti. Od ndsledujiciho roku 1967 uz mé zafadili
do reprezentace v Dukle Praha mezi profiky.

Od roku 1968 jsem se zucastiioval seridlti dvou-
dennich soutézi mistrovstvi Evropy a desetkrat po
sobé jsem vyhral. V roce 1970 povysila Sestidenni na
mistrovstvi svéta a nds tym vyhral tehdy sedmkrat
a z toho ja jsem jednou nejel kvili zranéni ramene,
takZe jsem se stal Sestindsobnym mistrem svéta.

MEZINARODNI SESTIDENNI

Sestidenni pro mé byla samozfejmé vZdy nejvétsi
sta kilometrt Sest dni po sobé v nevyzpytatelném
pfirodnim terénu. Zpodatku jsme mivali velké obavy
z Itdlie, protoZe tam byly terény, na které jsme nebyli
zvykli. Bylo to tam samé kameni, v hordch pésinky
s oblazky, které kdyzZ prorostly travou, neslo to vyjet,
ani sjet z kopce. KdyzZ to navic tfeba namoklo, byla

z toho sjezdovka. Nejdramatic¢téjsi okamziky jsem
ale prozil na Sestidenni v Anglii v roce 1975, jesté

v dobé, kdy jsme si museli vSechno opravovat sami.
Tehdy mi pfi rychlostni zkouSce praskl fetéz a to se
ukazalo jako velky problém, protoZe jsem zrovna na
tohle nemél Zadny ,vercajk’ Konkurenti hned kolem
mé utvorili hloucek, takze uz mi nikdo nemohl

nic podat. Nakonec jsem tedy pomoci Sroubovdku

a kamenem ten fetéz roznytoval a znovu snytoval,
abych dojel do ¢asovky, kde jsem si mohl fetéz vy-
meénit. Neni divu, Ze jsme ten zavod tehdy nevyhrali
a skoncili jsme treti.

Nejvétsi smulu jsem vSak mél v roce 1972 pfed
Sestidenni ve Spindlerové Mlyné, kde jsem si tfi dny
pfed startem zranil rameno a Sestidenni jsem se
kvili tomu nakonec nezucastnil. Z motorky jsem do
té doby spadl nescetnékrat; kdo nepadd, ten neza-
vodi, ale nic vazného se mi nikdy nestalo, coz bylo
dano i télem vytrénovanym k pevnosti a ohebnosti.
Ve ,Spindlu‘ jsem ale na tréninku ztratil rovnovahu
a spadl na rameno. Prasklo mi kloubni pouzdro.

0[7' Nejvétsi cesky poskytovatel sluzeb na cestach

SPORTOVNI LEGENDY

KVETOSLAV MASITA

se narodil 2. fijna 1947 ve V8enorech a patfi
k nejuspésnéjsim endurovym jezdclm
motocyklové historie. Vedle Sesti svétovych
trofeji v Sestidenni vybojoval i deset tituld za
sebou - v letech 1968-1977 — na mistrovstvi
Evropy v terénnich motocyklovych soutézich.
Na svém konté ma rekordnich 33 vitézstvi.

Mezinarodni Sestidenni:

1970 — Spanélsko, 1. misto

1971 — Anglie, Man, 1. misto

1972 — Spindlertiv Mlyn — nezdcastnil se
1973 — Amerika, 1. misto

1974 — ltalie, 1. misto

1975 - Anglie, 3. misto

1976 — Rakousko, 2. misto

1977 — Povazskd Bystrica, 1. misto

1978 - évédsko, 1. misto

1979 — Némecko, 3. misto

Kdy?z $el do dichodu velitel motoristického oddilu
FrantiSek Mos$na, dosadili mé na jeho misto. Franti-
Sek byl skvély ¢lovék, motocyklové stfedisko zakla-
dal a vénoval mu cely svij zivot. Pfevzit funkci po
ném byla pro mé velkd vyzva, protoZe jsem védél,
Ze to nebude jednoduché. Néjak jsme to ale zvladali,
méli jsme i ispéchy. Patfili jsme v Dukle ke stfedis-
klm, kterd vozila ze zavodd nejvice medaili.

Dokud byly motorky, bylo to dobré. Nejvétsi pro-
blém nastal po revoluci v roce 1989, kdy u nas padly
fabriky, a jak strakonicka CZ, tak i Jawa. Obé ptestaly
vyvazet do Ruska, vyvoj se zastavil a nebyly u nas
specidlni zdvodni motorky. Stroje ze Zapadu byly
tehdy pfili§ drahé, coz obnaselo shanéni
penéz. Nakonec v roce 1993 pfislo politické
rozhodnuti, Ze vrcholova stfediska v Dukle i ve
Svazarmu kondi a s tim se nedalo nic délat.

Odesel jsem do civilu. O
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WHO DOES
NOT FALL DOES
NOT COMPETE

text: Tisport, photos: archives

‘If anyone thinks that you just sit on

a motorbike and go, then they are very much
mistaken. Motorbikes are a physical toil

like any other sport,’ says Kvetoslav Masita,
a ten-time European champion and

a six-time winner of the Six Days Reliability
Trial international motorcycling race.

In 2002 he was awarded a silver medal for the
development of motorcycle sport at the Congress
of the International Motorcycling Federation (FIM)
in Prague, and in 2014 he was the first Czech to be
introduced to the FIM Hall of Fame. Yet, he consid-
ers something different as his greatest life achieve-
ments: the fact that his hobby has become his pro-
fession and also the decades of his happy marriage.
In the field competitions he earned the nickname

— Mister Unbeatable.

A BOY WHO WAS INTO MOTORING

I was born near Prague in the village of VSenory into
a quite an ordinary family. My dad was an account-
ant and my mother worked in a factory as a seam-
stress. My rather strange name comes from the
family history. I inherited it from my father's brother
Kvétoslav, who died in the revolution of 1945.

A street in VSenory is named after him as well.

As a child I was into motoring because there were
many races in the place where I lived. I used raced
with the other boys, we used to make terrains,
jumps and various turns in the woods and around
the pond and take the names of famous racers.

HOBBY BECOMES A PROFESSION

Now, I will skip my story until the spring of 1965,
when I was sent to the town of BeneSov to par-
ticipate in the field competitions which are called
enduro today. At first, I was not excited about it
because I had been competing in motocross by
then. But in the end, I thought to myself — it is just
a motorbike like any other, so I started to ride en-
duro. I rode the first season well and was nominated
to represent Dukla Club team in the international
race — Six Days Reliability Trial — in Sweden. I was

in the team with Frantisek Mrdzek and Pavel Vyhnal
and we came third. Starting from the following year
1967 I joined the Dukla Prague main team and, thus,
found myself among the professionals.

Since 1968, I have taken part in several series of
two-day European Championships, which I have
won ten times in a row. In 1970 the Six Days Reli-
ability Trial changed into the Road Racing World
Championship and our team has won seven times,
of which I did not ride only once due to a shoulder
injury, so I became a six-time World Champion.

SIX DAYS TRIAL,

THE INTERNATIONAL RACE

Of course, the Six Days Trial was always the big-
gest challenge for me, the most difficult race ever,
where you ride three hundred kilometres in an
unpredictable natural terrain for six consecutive
days. At first, we were very worried about Italy be-
cause there were terrains we were not used to. There
were only rocks; in the mountains there were paths
with pebbles and with grass grown through them,
which made it impossible to ride neither uphill, nor
downhill. Moreover, when it got wet, those paths
were like slippery ski slopes. But the most dramatic
moments that [ have ever experienced were at the
Six Days Trial in England in 1975. In those days we
had to repair everything ourselves. So, when the
chain on my motorcycle broke during the speed
test, it turned out to be a big problem because I did
not have any special tools for that. My competitors
made a clump around me so no one could pass me
anything. Finally, with a screwdriver and a stone,

I unriveted and then riveted the chain so as to be
able to come to the time trial, where I could change
the chain. No wonder we did not win that race and
finished third.

However, I had the most bad luck in 1972 before
the Six Days Trial in Spindlertiv Mlyn, where I had
injured my shoulder three days before the start and
I did not take part in the Six Days Trial in the end.
Until then, I had fallen from the motorcycle count-
less times — who does not fall does not race — but
nothing serious had ever happened to me, which
was also owing to the body trained for strength and
flexibility. In Spindler@iv Mlyn, however, I lost my
balance while practicing and fell on my shoulder.
The joint sleeve snapped.

ACHIEVEMENTS

Kvétoslav Masita was born on 2nd October 1947 in
the village of VSenory and is one of the most suc-
cessful enduro riders in the motorcycling history.

In addition to six World Cups in the Six Days Trial,
he won ten champion titles in a row between 1968
and 1977 in the European Championships in off-road
motorcycle competitions. His personal record counts
33 victories. O

03/2019 | www.jlv.cz



E Emg

Koupit si jizdenky
online je tak lehkeé

Navic ziskate vagon vyhod:

e jizdenky zdarma ve vérnostnim programu CD Body

e mistenky zdarma

e vracenijizdného 15 min pfed odjezdem

e nejlevnéjsi dostupné jizdenky

@ jizdenka v mobilu i pfes SMS

Nakupujte jizdenky na www.cd.cz/eshop

nebo pres apku Mij viak. P Socoerey [  opSiore |

Pojed'te s nami. ‘w!, ées ké d I‘é hy

www.cd.cz Narodni dopravce




CESTOVANI

UNIKATNI PLAZOVY RESORT

text: Marek Némec (je honorarnim konzulem Sri Lanky
pro Ceskou republiku), foto: Siam Travel

~\\[l1

Resorty a hotelové komplexy po celém
svéteé se postupné zacinaji podobat jeden
druhému jako vejce vejci. Malokdy vas zde
néco prekvapi. Vzdy jsem chtél vytvofit néco
nového, originalniho, autentického.

V roce 2002 jsem koupil pozemek o rozloze

10 000 m? pfimo na dvoukilometrové panenské
plazi, porostly tropickou vegetaci a palmami. Téch
palem jsem tenkrdt napodital 108. AZ pozdéji jsem se
dozvédét o symbolice tohoto ¢isla. Plaz je dokona-
le skryta, takZe ani dnes je$té nemd svoje jméno.
Nejblizsi mésto je Trincomalee osm kilometri od
resortu.

Resort md ¢esky management, vafime fantastic-
kou a kreativni kombinaci autentickych mistnich
jidel v kombinaci s evropskou mezindrodni kuchyni.

Kromé dvouhodinovych vyletd lodi za velrybami
a delfiny ¢i $norchlovdnim jsou zde atraktivni moz-
nosti jednodennich vyletd za pamatkami UNESCO (90
km/1,5 h) Pollonaruva, Dambula, Siggiria, Anuradha-
pura, Mihintale nebo safari se slony (Minneriya).

K dispozici na plaZi je zdarma paddle board
a beach volejbal. Na resortu je djurvédské centrum,
které nabizi nejen klasické masdze, ale také konzul-
tace s djurvédskym lékafem o stravé, vyZzivé a dal-
$ich vécech.

Spole¢né se svou Zenou ,,Daddou” posouvame
resort diky kreativni zahradni tropické architektu-
fe neustale dopfedu. Chilloutové zoény, djurvédské
rostliny a kefe, palmové haje a pfedevs$im neopako-
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Nadherné klidné plaze na vas cekaji primo

u resortu

Amazing quiet beaches are waiting for you right
by the resort

vatelné vyhledy na bilou pldz a Indicky ocedn vas
pfenesou do dimenze unikatnich z4zitk propojeni s
pfirodnimi elementy.

Rok 2020 je podle mnoha nezdavislych
cestovatelskych servert rokem, kdy byste rozhodné
neméli vynechat Sri Lanku jako turistickou destinaci
budoucnosti. O

www.srilankaresort.cz
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TRAVELLING
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UNIQUE BEACH
RESORT

~IN SRI LANKA

text: Marek-Némec (Honorary Consulof Sri Lanka forthe Czech Republic),
photos by Siam Travel =

‘Resorts and hotel complexes around the world i
:' = ~are gradua{l.g beginning to resemble each other S sy T
~— like two peas in a pod. You can hardly e everbe
i surprlsed by anythlng'here I have always wanted e _
t‘&E’reate something new, orlglnal., AUthEntie, <"  — = —

. r: e - Iy v e = w

In 2002 I bought a plot of 10,000 square meters right 2020, according to many independent travel sites,
on a two-kilometer virgin beach, covered with tropi- is a year when you should definitely not miss Sri
cal vegetation and palm trees. Those palms I counted Lanka as a tourist destination of the future. ©
108.And later I learn about the symbolism of this

number.Plaz is perfectly hidden so that even today www.srilankaresort.cz

does not have its name. The nearest town is Trinco-
malee 8 Km from the resort.

The resort has Czech management. As for the food,
guests are offered a creative combination of authen-
tic local dishes and European international cuisine.

In addition to two-hour boat trips to whales and
dolphins or snorkeling, there are attractive day trips
to UNESCO sites (9o Km / 1.5 hrs) Pollonaruva, Dam-
bula, Siggiria, Anuradhapura, Mihintale or elephant
safari (Minneriya).

There is also a paddle board and beach volleyball,
which are for free.

The resort has an Ayurvedic center that offers not
only classic massages but also consultations with
ayurvedic doctor and diet, nutrition and other things.

Together with my wife ,,Dadda“ we are moving the
resort forward with creative garden tropical archi-
tecture. Chillout zones, Ayurvedic plants and shrubs,
palm groves and, above all, unrepeatable views of
the white beach, the Indian Ocean will take you to
the dimension of unique experiences of intercon-
nection with natural elements.

(/‘?' The largest Czech provider of services for passengers 59
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ZVIRECI IKONY
DAVIDA ISTOKA

text: redakce, foto: archiv

Berounsky vytvarnik David IStok ma za
sebou spoustu samostatnych i spolecnych
vystav nejen v Ceské republice, ale

i v zahranici, napr. v Holandsku, Némecku
a na Slovensku.

Malif je drzitelem Evropské medaile za uméni
Franze Kafky, jeho dila jsou zastoupena napiiklad
v soukromych sbirkach Bibliotheque Royale de
Belgique, Modern Art Museum Monaco, je ¢lenem
Fédération Nationale de la Culture Frangaise
a European Art Group Accademia Internazionale il
Convivio v Itdlii.

Zudastnil se svymi dily mnoha charitativnich
projektd doma i v zahranici. Z jeho nové tvorby
zaujaly obrazy zvifecich ikon.

Vice: Facebook: David IStok O
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ANIMAL ICONS
BY DAVID ISTOK

text: editors, foto: archives

The artist David IStoka from Beroun
has had a number of solo and collective
exhibitions not only in the Czech
Republic but also abroad, e.g. in the
Netherlands, Germany and Slovakia.

The painter holds the European Medal of Franz
Kafka for Artistic Creation and his works are found
in some private collections such as the Bibliotheque
Royale de Belgique (the Royal Library of Belgium)
and the Modern Art Museum in Monaco. He is also
a member of the Fédération Nationale de la Culture
Frangaise (the National Federation of the French
Culture), the European Art Group and Accademia
Internazionale il Convivio in Italy. He has participated
in many charity projects both in the Czech Republic
and abroad. Looking at his new works, you are
captivated by the images of animal icons.

Find out more on Facebook: David IStoka O
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BUDIZ BLUETOOTH SVETLO

Svétlo Lume Cube LED je zafizeni velikosti
dlané. Jeho plné nastavitelny jas ma vykon
1500 lument. Lume Cube mze fungovat
jako nepfetrzity svételny zdroj pro video

a také jako blesk pro fotografovani. Diky
pfipojeni Bluetooth Lume Cube muzete plné
pfizplsobit svételny zdzitek pomoci aplikace
smartphone.

Zatizeni je

plné vo- LET THERE BE BLUETOOTH LIGHT!

dotésné do Lume Cube LED is a palm-sized lighting device. It has fully
30 metrd, adjustable brightness and produces 1500 lumens. Lume

coZ z néj Cube can act as a continuous light source for video and also
¢ini skvély as a flash for shooting. With the Bluetooth Lume Cube co-
ndstroj i pro nnection, you can fully customize your lighting experience
fotografo- with your smartphone. The device is fully waterproof to a
vani pod depth of 30 meters, which makes it a great tool for under-
vodou. O water photography. O

GADGETS

text: redakce | the editors, foto | photos: archiv | archives

Hracky do chytrgych domacnosti
Toys for Smart Homes

CHYTRE ZAVAZADLO
PROCONNECTED 4 WHEEL
HUBLESS ROLLER

Casto cestujete a vyuZivate hodné elektro-
niky, nasli jsme pro vas chytré zavazadlo

s velkou kapacitou zalozni baterie. Kapacita
baterie je 20 100 mAh/74,37 Wh. Dokdze
nabit i notebook a podobnd zafizeni. Baterie
jde z kufru rychle a jednoduse vyndat pro
nabijeni tam kde s kufrem nemuzete. Toto
pfifuéni zavazadlo je schvaleno TSA (Trans-
portation Security Administration) O

SMART LUGGAGE
PROCONNECTED 4 WHEEL
HUBLESS ROLLER

Do you often travel and use a lot of electronics? We have found for you
smart luggage with a large capacity of the backup battery. The battery
capacity is 20,00 mAh / 74.37 Wh. It has enough reserve power to charge

a laptop and similar devices. The battery can be removed quickly and easily

from the case. This hand luggage is TSA-approved (Transportation Security
Administration). O

VLAKEM
ZA TITULEM

Tym amerického fotbalu
Prague Lions se stal
mistrem Ceské republiky.
Byl to uz jeho paty titul,
ale od toho posledniho
uplynulo jiz tfinact let.
Nejvyssi pficku dobyl

v Ostravé, kde porazil
29:23 tym mistnich
Steelers. A na cestu

za timto uspéchem si
tentokrat dojel vlakem.
,Obvykle na zdpas jezdime
autobusem, ale pro cestu
Praha—-Ostrava—Praha

jsme tentokrat zvolili vlak:
cesta je dvakrat rychlejsi,
pro hrace pred zdpasem
mnohem pohodlnéjsi, a co
vic Sirokd sedadla oceni i ti
nejvétsi z nds. Mit moznost
se kdykoli protahnout, pro-
jit a navstivit dobte zasobo-
vany jidelni vz, ¢ehoz
nasi hrddi s chuti vyuzili
hned nékolikrat, je prosté
super. Ceské drahy nas
podpofily v cesté za titulem
mistri Ceské republiky.
Dékujeme!“ napsali ndm
Prague Lions. O
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BRuNO FAMILY PARK
S UNIKATNIMI
ATRAKCEMI

text: redakce, foto: archiv

Proc¢ jet na rodinny vylet do Brna do
BRUNO family parku? BRUNO family park
je nejmodernéjéim rodinngm parkem v CR.
Vnitfni areal se rozklada na ploSe 4000 m?
a nachazi se v ném 40 unikatnich atrakci.
Kromeé oblibeného autodromu, zazitkovych
lodi¢ek anebo klasickgch trampolin nabizi
také adrenalin — 38 metrud dlouhy tobogan.

Pro nejmensi déti (do ¢tyt let véku) ma BRUNO

celé oddéleni Mladata. Nejmensi déti miluji kovnimu aredlu dominuje Vodni svét. V ném jsou
kulickovy bazének s kulickovou fontdnou a rodi¢e si ~ rzné Archimédovy Srouby, stavidla, mlynky a tané.
v Mladatech mohou vychutnat kdvu a zdkusek. Kromé fadéni ve vodnim svété si zde miizete skocit

Od jara do podzimu je navic (pfi pfiznivém pocasi)  backjump (bud dva, anebo ¢tyfi metry vysoky),
otevien jesté aredl venkovni. Jeho velikost je 3700 m?  jezdit ve $lapacich auti¢cich anebo si uzit rychlé
a najdete v ném dal$ich 15 skvélych atrakci. Ven- skluzavky. O

BRuUNO FAMILY PARK
WITH UNIQUE ATTRACTIONS

text: editors, foto: archives

Why go on a family trip to Brno to the BRUNO Family Park? The BRUNO Family
Park is the most modern family theme park in the Czech Republic. The indoor
part covers an area of 4000 m? and contains 40 unique attractions. In addition
to the popular dodgems, adventure boats and classic trampolines, it also offers
some adrenaline - for example, a 38-metre long toboggan.

For the youngest children (up to four years of age),
the BRuNO has the entire Baby Unit. The youngest
children love the ball pool with the ball fountain,
and parents can enjoy coffee and dessert there.

Plus, there is an outdoor area, which is open from
spring to autumn (in good weather). It is 3700 m? in
size and has 15 other great attractions. The outdoor
area is dominated by the Water World. There are
various Archimedes’ screws, sluices, watermills and
pools. In addition to having a rollicking good time in
the world of water, you can try a backjump (either
two or four meters high) on the inflatable bouncer,
aride in a pedal car or enjoy fast slides. ©
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MUZIKAL

S POHADKOVYM PRIiBEHEM

Scénaf Jan a Alena Pixovi ' Hudba Tomas Beran
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GOTICKE UMENI KRASNEHO SLOHU KOLEM ROKU 1400

16. srpna — 3. listopadu 2019
Cisarska konirna Prazského hradu






